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Allgemeine Hinweise

Die Montage einer Einbaukiiche sollte von entsprechend geschulten Fachkréften durchgefiihrt werden. Vor der Montage miissen die
Montagehinweise gelesen werden,

Spezielle, weiterfilhrende Montageanleitungen und Hinweise liegen den Gerdten, Spiilen, Beleuchtungen und Sonderausstattungen
bei und missen zusatzlich beachtet werden.

Fiir die Befestigung von Wandhangeelemente gilt:

Wir legen kein Befestigungsmaterial bei. Bitte priifen Sie die gegebene Wandbeschaffenheit und wenden Sie sich an den drtlichen
Fachhandel zum Erwerb der passenden Diibel / Haken / Aufhangeschienen / Schrauben
Fiir die Aufhdngung kdnnen entweder Haken oder Aufhangeschienen verwendet werden.

Die Hangeschrénke konnen bei korrekter Montage mit ca. 40 kg belastet werden. Achten Sie auf eine gleichmaRige Lastverteilung

Bei Nichtheachtung der Montagehinweise kdnnen wir entstandene Schaden keine Haftung ibernehmen

Achten Sie darauf bei Einzelschrénken, oder der gesamten Kiichenzeile eine Kippsicherung anzubringen

Sanitar- und Elektroinstallationen diirfen nur von einer entsprechenden Fachkraft vorgenommen werden

Vlor Bohrarbeiten muss gepriift werden, dass an der Stelle des Bohrens keine Leitungen fiir Gas, Wasser, Strom, Heizung oder
Abflisse verlegt wurden

Es diirfen keine verandernden Manipulationen am Zubehdr oder an Elektrogeraten vorgenommen werden. Dies gilt insbesondere fiir
Befestigungshohrungen.

Uberpriifen Sie vor der Montage ob alle Anschliisse vorhanden sind und fachgerecht ausgefiihrt wurden

Die Kiiche beinhaltet verschluckbare Kleinteile. Kinder unter 3 Jahre nicht ohne Beaufsichtigung lassen

Empfohlenes Vorgehen bei der Kiichenmontage:
Planen Sie den genauen Montageort unter Berlicksichtigung lhrer Sanitar- und Elektroanschliisse .

Priifen Sie ob Ihr Kiihl- Gefriergerat Liftungsauslasse im Sockelbereich bzw. im Bereich der Arbeitsplatte bendtigt
Erwerben Sie ggf. passende Liiftungsgitter im Fachhandel und schneiden Sie den Sockel bzw. die Arbeitsplatten gemaR den
Anweisungen des Gerateherstellers aus.

Legen Sie fest, ob Sie die Tiiren mit Rechts- oder Linksanschlag montieren wollen

Montieren Sie zunachst die Unterschranke und richten Sie diese mit einer Wasserwaage aus.

21



Erst wenn alles exakt steht, verbinden Sie die einzelnen Schranke mit Schrauben. Damit dabei nichts verrutscht, empfehlen wir Ihnen
dringend den Einsatz von zwei Schraubzwingen. Die Schrankoberfldchen schiitzen Sie mit Zulagehdlzern vor Eindriicken.

Ermitteln Sie durch exaktes Messen die Positionen der Bohrungen fiir die Hangebeschlage

Legen Sie die Arbeitsplatte auf die Korpusse, richten Sie sie aus, und fixieren Sie sie mit Zwingen. markieren Sie die Lage und -breite
des Herdunterschranks.

Auf der Unterseite der Arbeitsplatte reiBen Sie im markierten Bereich den Herdplattenausschnitt auf. Mitteln Sie sie aus, so dass die

Spiile mittig im Unterschrank sitzt und vorne und hinten die Plattenrestbreite gleich wird.

Empfohlenes Vorgehen bei der Kiichenmontage:
Bohren Sie in den vier Ecken jeweils ein 10-mm-Loch zum leichteren Einsetzen der Stichsage, und schneiden Sie den Herdausschnitt
entlang lhrer Risse aus. Arbeiten Sie immer von der Plattenunterseite, damit die Plattenoberflache durch die Stichsdge nicht
ausfasert. Schalten Sie dazu auch den Pendelhub an lhrer Stichsage, sofern vorhanden, aus.
Zum Schutz der Holzteile konnen Sie rundum die Sockelteile eine Silikonnaht ziehen

Empfohlenes Vorgehen bei der Kiichenmontage: .
Bohren Sie in den vier Ecken jeweils ein 10-mm-Loch zum leichteren Einsetzen der Stichsage, und schneiden Sie den Herdausschnitt

entlang lhrer Risse aus. Arbeiten Sie immer von der Plattenunterseite, damit die Plattenoberflache durch die Stichsdge nicht
ausfasert. Schalten Sie dazu auch den Pendelhub an lhrer Stichsage, sofern vorhanden, aus.
Zum Schutz der Holzteile konnen Sie rundum die Sockelteile eine Silikonnaht ziehen
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Sicherheitshinweise und Warnungen / Safety notice Version 24.07.2024

B2 WICHTIG! FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN : SORGFALTIG LESEN

WARNUNG: Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien aufgrund von Erstckungsgefahr und méglichem Verschlucken von Babys und
Kleinkindern fernhalten!

Um die Gefahr einer Erstckung zu vermeiden, sind Kunststof Ullen vor dem Gebrauch zu enentfer . Die Hiillen sind zu vernichten oder von Kindern
fernzuhalten

- Bitt beachten Sie unbedingt die Montageanleitung und bewahren Sie diese auf. Bei einer fehlerhaaft Montage kénnen wir keine Hafung tibernehmen. Nutzen Sie den Arrkel nicht, wenn ein konstrtrukes Bauteil
fehlt oder aufgrund einer Beschadigung in seiner Stabilitit beeintrichtgt ist. Bei Nichtbeachtung, Anderungen am Produkt oder der Verwendung von nicht originalen Teilen entallen jegliche Gewahrleistung b zw.
Haftunganspriiche. Unser Sortment ist ausschlieRlich fiir den privaten Gebrauch konzipiert. Bei vielen Artikeln ist It. Montageanleitung eine Wandbefestigung vorgesehen. Sollten Diibel-/Schrauben beiliegen, sind
diese ausschlieRlich fiir festes Mauerwerk geeignet. Informieren Sie sich vor der Wandmontage tiber das geeignete Montagematerial fiir lnre Wand und tauschen Sie es ggf. aus. Achten Sie auf den Verlauf von
wasser- oder stromfiihrenden Leitungen.

- Elektrokomponenten, die nicht tiber eine Steckdose mit dem Stromnetz verbunden werden, dirfen nur von entsprechend geschultem Fachpersonal vorgenommen werden (z.B. Beleuchtungen im Badezimmer,
Herdanschliisse in der Kiiche). Fir alle Elektrokomponenten liegt eine separate Anleitung bei. Bite beachten Sie diese unbedingt. Enthaltende LED — Beleuchtungen dienen dekoratven Zwecken und sind nicht fiir
die Hauptbeleuchtung eines Raums geeignet.

- Uberpriifen Sie in regelmaRigen Zeitabstanden die Schraubverbindungen und ziehen Sie diese ggf. nach. Beachten Sie die Belastungsangaben in der Montageanleitung. Sollten in der Montageanleitung zusitzliche
Sicherungsschrauben fiir eine sichere Wandbefestgun g vorgesehen sein, missen diese unbedingt montert werden (z.B. Wandregale, GroBe Hangeschranke, ...).

- Neue Mébel verstrémen in der Regel einen typischen Geruch. Der Neumébelgeruch wird durch die Freisetzung verschiedenster fludtger Stoffe aus den verwendeten Materialien in geringsten Konzentraronen
erzeugt. Diese Stoffe werden nicht nachgebildet und verfliicchten sich nach entsprechendem Auslsl en innerhalb kurzer Zeit von selbst. Achten Sie auf eine durchschschliche Raumtemperatur von ca. 18-23 Grad
Celsius und einer Raumlufteuchte zwischen 40 —55% und liifen Sie regelmaRig, um einer Schimmelbildung vorzubeugen. Wenden und drehen Sie die Matratzen regelmaRig, um einer Kuhlenbildung vorzubeugen.
Reinigen Sie die Mdbel mit leicht feuchten Baumwolltiichern. Vermeiden Sie Microfasertiicher und Reinigungsmitte mit scheuernden oder I6sungsmitelhallt en Zusatzen. Enternen Sie stehende Feuchgkeit
umgehend.

- Hinweis: Um Kratzer auf dem FuBboden zu vermeiden bitt die Polstermobel vorsiichg anheben. NICHT schieben, kippen oder ziehen.

E IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY

WARNING: Keep small parts, packaging bags, and films out of reach of babies and toddlers due to the risk of suffocacon and possible
swallowing!

To avoid the risk of suffoocaon, plalac covers should be removed before use. Destroy or keep covers away from children.

Please strictly follow the assembly instructi ns and keep them for future reference. We cannot accept any liability for incorrect assembly. Do not use the item if any structural component is missing or damaged,
compromising its stability. Failure to comply, modificaatio to the product, or the use of non-original parts will void any warranty or liability claims. Our range is designed exclusively for private use. According to the
assembly instructi ns, many items require wall mmounng. If dowels/screws are ncluded, they are only suitable for solid masonry. Inform yourself about the suitable mountng material for your wall before
mountng and replace it if necessary. Pay aatte on to the layout of water or electrical lines.

- Electrical components that are not connected to the power grid via a socket should only be installed by appropriately trainedprofessionals (e.g., lightng in bathrooms, stove connecctio in kitchens). A separate
manual is included for all electrical components. Please be sure to follow it. Included LED lighti g is for decoraate purposes and is not suitable for the main ligightig of a room.

- Regularly check screw connectons and ghten them if necessary. Observe the load specificaions in the assembly instrustons . If addition | safety screws are provided in the assembly instruucons for secure wall
mountng, they must be installed (e.g., wall shelves, large hanging cabinets, etc.).

- New furniture typically emits a characteristi odor. The new furniture smell is caused by the release of various volaale sub stances from the materials used in very small concentratons. These substances are not
regenerated and dissipate on their own afer adequate airing within a short tme. Maintain an average room temperature of approximately 18-23 degrees Celsius and a room humidity level between 40-55%, and
ventlate regularly to prevent mold formaati . Turn and rotate mamresses regularly to prevent indentation. Clean the furniture with slightly damp co on cloths. Avoid microfiber cloths and cleaning agents with
abrasive or solvent-containing additves. Remove standing moisture immediately.

Note: To avoid scratches on the floor, carefully lii upholstered furniture. Do NOT push, ,It, or drag.

—m IMPORTANT! A CONSERVER POUR TOUTE CONSULTATION ULTERIEURE. A LIRE ATTENTIVEMENT

MISE EN GARDE: Gardez les pettes piéces, les sacs d'emballage et les films hors de portée des bébés et des tout -petts en raison du
risque d'étouffement et de possible inggeson!

Pour éviter le risque d'étouffement, les couvertures en plaastue doivent étre rerrées avant ut usili n. Détruisez les couv ertures ou gardez-les hors de

portée des enfants.

- Veuillez suivre strictement les instructons de montage et les conserver pour référence future. Nous ne pouvons accepter aucu ne responsabilité en cas de montage incorrect. N'utlisez pas I'aarcle si un composant
structurel manque ou est endommagé, comprometant sa stabilité. Le non -respect des instructons, les modificacons du produit ou I' | lisalis de piéces non originales annuleront toute gare ge ou réclamaton de
responsabilité. Notre gamme est exclusivement congue pour un usage privé. Selon les instructi ns de montage, de nombreux arrcles nécessitent une fixaixa murale. Si des chevilles/vis sont incluses, elles ne sont
adaptées qu'a la magonnerie solide. Informez-vous sur le matériau de montage approprié pour votre mur avant de procéder au montage et remplacez-le si nécessaire. Faites atten on a I'emplacement des
conduites d'eau ou électriques.

- Les composants électriques qui ne sont pas connectés au réseau électrique via une prise doivent étre installés uniquement pardes professionnels formés (par exemple, éclairage dans les salles de bains, connexions
de cuisiniére dans les cuisines). Un manuelséparé est inclus pour tous les composants électriques. Veuillez le suivre impérati ement. Les éclairages LED inclus sont destnés a des fins décoraraes et ne conviennent
pas pour I'éclairage principal d'une piéce.

- Vérifiez régulierement les connexions des vis et serrez-les si nécessaire. Respectez les spécificaaons de charge dans les insnstruons de montage. Si des vis de sécurité supplémentaires sont prévues dans les
instructons de montage pour une fixaxon mural e sécurisée, elles doivent étre installées (par exemple, étagéres murales, grands placards suspendus, etc.).

- Les nouveaux meubles dégagent généralement une odeur caractéristique. L'odeur des meubles neufs est causée par la libération de diverses substances volatles provenant des matériaux ulisés entréssp tes
concentration. Ces substances ne sont pas régéné rées et se dissipent d'ellesmémes aprés une aératio adéquate en peu de temps. Maintenez une température ambiante moyenne d'environ 18-23 degrés Celsius
et un taux d'humidité de 40-55%, et aérez régulierement pour prévenir la formaton de moisissures. Ret ournez et faites pivoter les matelas réguliérement pour éviter les creux. Netoyez les meubles avec des
chiffons en coton légérement humides. Evitez les chiffons en microfibre et les agents de de oyage contenant des add afs abr asifs ou des solvants. Eliminez immédiatement I'humidité stagnante.

- Remarque: Pour éviter les rayures sur le sol, soulevez délicatement les meubles rembourrés. Ne poussez PAS, ne basculez PAS, ne trez PAS.

| AT WAZNE! ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO WGLADU. PROSZE UWAZNIE PRZECZYTAC

OSTRZEZENIE: Trzymaj mate czesci, worki opakowaniowe i folie z dala od niemowlat i matych dzieci ze wzgledu na ryzyko uduszenia i

mozliwos¢ potkniecia!

Aby uniknad ryzyka uduszenia, nalezy przed uzyciem usungc plastkowe ostony. Ostony nalezy zniszczy¢ lub trzymac z dala od dz  ieci.

Prosimy o $ciste przestrzeganie instrukcji montazu i zachowanie ich do przysztego uzytku. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za nieprawidtowy montaz. Nie uzywaj produktu, jesli brakuje jakiegokolwiek elementu
konstrukcyjnego lub jest on uszkodzony, co wptywa na jego stabilno$¢. Nieprzestrzeganie instrukcji, wprowadzanie zmian w prod ukcie lub uzycie nieoryginalnych czesci powoduje utrate gwarancji i wszelkich
roszczen odszkodowawczych. Nasz asortyment jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego. Zgodnie z instrukcja montazu wiele produktéw wymaga mocowania do $ciany. Jezeli dotaczone s kotki/wkrety, sa
one przeznaczone wytacznie do mocnego muru. Przed montazem na Scianie sprawdz odpowiedni materiat montazowy do swojej scianyi w razie potrzeby wymien go. Zwré¢ uwage na przebieg przewodéw wodnych
i elektrycznych.

- Elementy elektryczne, ktore nie s3 podtaczone do sieci elektrycznej za pomoca gniazdka, powinny by¢ instalowane wytacznie przez odpowiednio przeszkolony personel (np. o$wietlenie w tazienkach, podtaczenia
kuchenek w kuchniach). Do wszystkich elementéw elektrycznych dotgczona jest osobna instrukcja. Prosimy o jej Sciste przestrzeganie. Dotaczone o$wietlenie LED stuzy celom dekoracyjnym i nie nadaje sie do
gtéwnego oswietlenia pomieszczenia.

- Regularnie sprawdzaj potaczenia Srubowe i w razie potrzeby dokrecaj je. Przestrzegaj obcigzen podanych w instrukcji montazu. Jezeli w instrukcji montazu przewidziane sg dodatkowe $ruby zabezpieczajace do
bezpiecznego mocowania do $ciany, musza one zosta¢ zainstalowane (np. p6tki Scienne, duze szafk wiszace, itp.).

- Nowe meble zazwyczaj emitujg charakterystyczny zapach. Zapach nowych mebli jest spowodowany uwalnianiem réznych lotnych substancji z uzytych materiatéw w bardzo matych stezeniach. Substancje te nie sa
regenerowane i znikaja same po odpowiednim przewietrzeniu w krétkim czasie. Utrzymuj $rednia temperature w pomieszczeniu na poziomie okofo 18-23 stopni Celsjusza oraz wilgotnos¢ powietrza migdzy 40-55%
i regularnie wietrz pomieszczenia, aby zapobiec powstawaniu plesni. Regularnie obracaj i odwracaj materace, aby zapobiec tworzeniu sie wgtebien. Czys¢ meble lekko wilgotnymi bawetnianymi sciereczkami. Unikaj
Sciereczek z mikrofibry i srodkéw czyszczgcych zawierajacych dodatki Scierne lub rozpuszczalniki. Natychmiast usuwaj stojaca wilgo¢.

- Uwaga: Aby unikng¢ zarysowari na podtodze, ostroznie podnos meble tapicerowane. NIE przesuwaj, NIE przechylaj, NIE ciggnij.

—m IMPORTANTE! CONSERVARE PER CONSULTAZIONE FUTURA. LEGGERE CON ATTENZIONE

ATTENZIONE: Tenere piccole part, ssacche di imballaggio e pellicole lontano da neonao e bambini piccoli a causa del rischio di
soffocamento e possibile ingessone!

Per evitare il rischio di soffocamento, rimuovere le coperture di pplasca prima dell'uso. Distruggio ot ile coperture lon tano dai bambini.

- Siprega diseguire att ntamente le istruzioni di montaggio e conservarle per future referenze. Non possiamo accetare alcuna responsabilita per il montaggio errato. Non uli zzare I'arti olo se manca un
componente struturale o & danneggiato, comprommeendone la stabilita. Il mancato risisp o, le modific he al prodott o I'uso di ppar non originali annulleranno qualsiasi garanzia o richiesta di risarcimento. La
nostra gamma & progetata esclusivamente per uso privato. Secondo le istruzioni di montaggio, mmol aracoli richiedono il fissaggio a parete. Se sono inclusi tasselli/vit, quess sono adad solo per muratura solida.
Informarsi sul materiale di montaggio adattoper la propria parete prima del montaggio e sosstuirlo se necessario. Prestare atenzione al percorso delle tubature dell'acqua o dei cav i eletrici.

- | component elletici che non sono collegag alla rete ee erica tramite una presa devono essere installaa solo da personal e qualificato (ad esempio, illuminazione nei bagni, colleggmmen delle cucine). Perrt i
component elletici & inclusa una guid a separata. Si prega di seguirla atentamente. Le illuminazioni a LED incluse sono dessnate a scopi decorarvi e non sono ad att all'illuminazione principale di una stanza.

- Controllare regolarmente le connessioni delle vit e serrarle se necessario. Osservare le specifiche di carico nelle istruzioni di montaggio. Se nelle istruzioni di montaggio sono previste vit di sicurezza aggiiunve per
un fissaggio sicuro alla parete, queste devono essere installate (ad esempio, mensole a muro, grandi armadi sospesi, ecc.).

- I mobili nuovi generalmente emetono un odore caraattisico. L'odore dei mobili nuovi & causato dal rilascio di varie sostan  ze volatli dai materiali ulizzaz in concentrazioni molto basse. Queste sostanze non
vengono rigenerate e si dissipano da sole dopo un'adeguata ventlazione in breve tempo. Mantenere una temperatura ambiente media di circa 18-23 gradi Celsius e un'umidita dell'aria tra il 40-55%, e ventlare
regolarmente per prevenire la formazione di muffa. Girare e ruotare regolarmente i materassi per evitare la formazione di avvallament. Pulire i mobili con panni di cotone leggermente umidi. Evitare panni in
microfibra e deterggen contntene addadvi abrasivi o solvenlv Rimuovere immediatamente |'umidita stagnante.

- Nota: Per evitare graffi sul pavimento, sollevare con cautela i mobili imbobo. NON spingere, inclinare o trascinare.

Seite 1 von 4
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Sicherheitshinweise und Warnungen / Safety notice Version 24.07.2024
E iIMPORTANTE! CONSERVE ESTE DOCUMENTO PARA FUTURAS CONSULTAS. LEALO DETENIDAMENTE

ADVERTENCIA: iMantenga las piezas pequeiias, las bolsas de embalaje y las ldminas fuera del alcance de bebés y nifios pequefios
debido al riesgo de asfixia y posible ingeeson!

Para evitar el riesgo de asfixia, reetireas cubiertas de plalaco antes de usar. Destruya o mantenga las cubiertas fuera del alcance de los nifios.

Por favor, siga estrictamente las instrucciones de montaje y guérdelas para futuras referencias. No podemos aceptar ninguna responsabilidad por un montaje incorrecto. No utlice el aarculo si falta algin
componente estructural o estd dafiado, comprometend o su estabilidad. El incumplimiento de las instrucciones, las modificaciones al producto o el uso de piezas no originales andiaran cualquier garanti o
reclamacién de responsabilidad. Nuestra gama estd disefiada exclusivamente para uso privado. Segun las irstrucciones de montaje, muchos arti ulos requieren fijacion a la pared. Si se incluyen tacos/tornillos,
estos son adecuados solo para mamposteria sélida. Informese sobre el material de montaje adecuado para su pared antes del mortaje y cambielo si es necesrio. Preste atencion al recorrido de las tuberias de
agua o cables eléctricos.

- Los componentes eléctricos que no estan conectados a la red eléctrica mediante un enchufe deben ser instalados unicamente porpersonal calificado (por ejemplo, iluminacion en bafios, conexiones de estufas en
cocinas). Se incluye un manual separado para todos los componentes eléctricos. Por favor, sigalo cuidadosamente. Las iluminaciones LED incluidas son para fines decooratos y no son adecuadas para la iluminacién
principal de una habitacion.

- Revise regularmente las conexiones de los tornillos y apriételos si es necesario. Observe las especificaciones de carga en I instrucciones de montaje. Si en las instrucciones de montaje se incluyen tornillos de

seguridad adicionales para una fijacién segura a la pared, deben instalarse (por ejemplo, estantes de pared, grandes armarios colgantes, etc.).

Los muebles nuevos suelen emitr un olor caracterissco. El olor de los muebles nuews se debe a la liberacion de diversas sustancias voldtles de los materiales ulizados en muy bajas concentraciones. Estas

sustancias no se regeneran y se disipan por sisolas después de una adecuada ventlacion en poco empo. Mantenga una temperatura ambiente media de aproximadamente 18 -23 grados Celsius y una humedad

del aire entre el 40-55%, y ventle regularmente para prevenir la formacion de moho. Gire y rote los colchones regularmente para evitar la formacién de huecos. Limpie los muebles con pafios de algodén
ligeramente himedos. Evite los pafios de microfibra y los agentes de limpieza con adivos abrasivos o solventes. Elimine inme diatamente la humedad estancada.

Nota: Para evitar arafiazos en el suelo, levante cuidadosamente los muebles tapizados. NO empuje, incline ni arrastre.

E BAXHO! 3ANA3ETE 3A NO-KbCHA KOHCYNTALUMUA . MPOYETETE BHUMATE/THO
NPEAYNPEXAEHUE: JpbrKTe MaJIKUTe YacTu, ONaKoBbYHUTE TOP6MUKU U honmnoTo Aaned oT 6e6eTa U manKu geua nopaau pUck ot
3a4ylaBaHe U Bb3MOXHO NornbLaHe!

3a ga nsberHete PUCKa OT 3a4yliaBaHe, NpemaxHeTe N1acTtMmacoBuUTe NOKpUTUA nNpegn yn0Tpe6a YHuuoxeTe NOKPUTUATA N TU APDBXKTE Aaned OT Aela.

Mons, CTPUKTHO C/le/iBaiiTE MHCTPYKLMUTE 33 MOHTaX M M 3anaseTe 3a Gbaewin cnpaski He MOXeM A4a NpuemMem HUKaKBa OTTOBOPHOCT 3a KNPaBUeH MOHTaX. He u3non3saiite apTuKyna, ako IMNCBA HAKOI

KOHCTPYKTMBEH €EMEHT M/ € NOBPE/EH, KaTo TOBa KOMMPOMETMPA HeroBaTa CrabuUAHOCT. HecnassaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE, MOAMbMKALMMTE HA NPOAYKTa UM U3MON3BAHETO Ha HEOPUTMHANHM YacTH Lie

aHy/MPaT BCAKAKBY rapaHLIW UM NPETEHLNM 3a OTFOBOPHOCT. HalLMAT aCOPTMMEHT e NPEaHa3HAYeH U3K/IOUUTE/HO 3a YaCTHA ynoTpe6a. Cropes, MHCTPYKLMUTE 33 MOHTaX MHOTO apTUKYAM U3UCKBAT 3aKpenBsaHe

KbM CTeHa. AKO ca BK/IIoYeHU A106e/11/BUHTOBE, Te Ca NOAXOAALLYM CAMO 3a CONMAHA 3MAaPHA. NPeAn MOHTaX ce MHbOPMMPaliTe 3a NQAXOAALVA MOHTAXeEH MaTepuan 3a BalliaTa CTeHa 1 10 3aMeHeTe npu

Heobx0AMMOCT. BHMMAaBaliTe 33 MECTONO/IOKEHWNETO Ha BOAONPOBOAHUTE UAK €NEKTPUYEecKUTe Kabenu.

EneKTpUyecKnTe KOMMOHEHTH, KOUTO HE Ca CBbP3aHM KbM eNeKTpUYecKaTa Mpeka Ypes KOHTAKT, TpABBa 4a 6bAaT MHCTaNMPaHM CaMo OT NEXOAALLO 06YYeH NepcoHan (Hanpumep, ocBeTAEeHNe B BaHW, BPb3KM Ha

NeYKM B KyXHU). 3a BCUUKIM @NEKTPUYECKN KOMNOHEHTM @ BK/KOYEHa OTAE/HA MHCTPYKLMA. Mons, cnassaliTe s CTPUKTHO. BKatoueHuTe LED ocBeT/ieHus ca npeaHasHaueHu 3a AEKOPATUBHU LGN 1 HE Ca NOAXOAALLM

3a OCHOBHO OCBET/IEHME Ha CTaA.

Pes0BHO NpoOBEPABAIiTE BPB3KUTE Ha BUHTOBETE U M 3aTATANTE NPU H . Cnassaiite duKaLmuTe 3a Ha 8 MHCTPYKINAMTE 33 MOHTA. AKO B MHCTPYKLIMUTE 33 MOHTaX Ca npeasuaeHu

[AOMBAHUTENHN 06E30MaCcUTENHM BUHTOBE 3a CUTYPHO 3aKpenBaHe KbM CTeHaTa,Te TpAbBa Aa GbAaT MOHTUPAHM (HaNPUMEp, CTEHHU PadTOBE, FONEMN BUCALLM WKAdOBE U T.H.).

- HosuTe me6enn 0BMKHOBEHO M3/TbYBAT XapaKTepHa MUPU3Ma. MuUpMU3maTa Ha HOBM MeBen ce Ab/kKN Ha 0CBOBOK/1aBAHETO Ha PAa3NMYHN NIET/IMBA BELLECTBA OT U3MON3BaHUTE MaTePUan B MHOTO HUCKN
KOHUEHTpauuu. Tesu BeLLecTBa He ce Bb3NPOM3BEXAAT U U34e3BaT CamMu C/ief, MOAXOAALLO NPOBETPABAHE 33 KPaTKo Bpeme. MoaabpsKaiiTe cpefHa CTaiiHa Temnepatypa oT okono 1823 rpaayca no Liensuii n
BNAXHOCT Ha Bb3ayxa mexay 40-55%, 1 pejoBHO NPOBETPABAIATE, 3a a NpeaoTBpaTUTe 06pasyBaHeTo Ha Myxb/. Pe0BHO 0BpbLIaliTE 1 BbPTETE MATpaLMTe, 3a 4a NpesoBpaTUTe 06pasyBaHeTo Ha BATBLOHATUHM.
MouuncTeaiTe mebenute ¢ NEKO BAAXKHW NamMy4HU Kbpnu. U36arsainTe MUKPOGUBBPHM KbPNKW 1 NOYUCTBALLM NPenapaTn ¢ abpasusHu Uau pasTBEUTENHU f06aBKK. He3abaBHO OTCTpaHABaliTe 3aabpaHaTa Baara.
3abeneska: 3a aa usberHeTe HagpackBaHe Ha NQAa, BHUMATEIHO NoBAUraiiTe Tanuumpannute mebenn. HE nav3raiite, HE Haknawaiite, HE grpnaiite.

—@ DULEZITE! USCHOVEITE PRO POZDEJSi POTREBU. POZORNE SI PRECTETE

Varovani: Drite malé ¢ast, obalové sacky a folie mimo dosah kojencti a malych déé kvali riziku uduseni a mozného spololkn!
Aby se predeslo riziku ududeni, odstrarite pfed pouzitm plastové obaly. Obaly zni¢te nebo drite mimo dosah dét.
PFisné dodrzujte montazni pokyny a uchovejte je pro budouci pouZit. Za nesprdvnou montdz neneseme zadnou odpovédnost. NepouZivejte vyrobek, pokud chybi jakakoliv konstrukéni €ast nebo je poskozend, coz
by mohlo ovlivnit stabilitu. NedodrZeni pokyn(, Gpravy vyrobku nebo pouZit neoriginalnich dilt zrusi jaloukoliv zaruku nebo naroky na odpovédnost. Nase ssorment je urgen vyhrad né pro soukromé pouzit. Podle
montaznich pokynd mnoho vyrobku vyzaduje pfipevnéni na zed. Pokud jsou soucast baleni hmozdinky/Sro uby, jsou vhodné pouze pro pevné zdivo. Pfed montdzi se informujte o vhodném montaznim materidlu
pro vasi zed a v pfipadé potieby jej vymérite. Davejte pozor na vedeni vodovodnich nebo elektrickych kabeld.

Elektrické komponenty, které nejsou pfipojeny k elektrické sitiprostiednictvim zasuvky, smi instalovat pouze odborné vyskole ny personal (napfiklad osvétleni v koupelnach, pfipojeni spordki v kuchynich). Pro
viechny elektrické komponenty je pfilozen samostatny navod. Prosim, dodrzujte jej peclivé. Pilozené LED osvétleni je uréeno k dekoratvnim téeltim a neni vhodné pro hlavni osvétleni mistnosti.

Pravidelné kontrolujte $roubové spoje a v pfipadé potieby je dotahujte. DodrZujte specifikace zzazeni v montdznim navodu. Pokud jsou v montdznim navodu uvedeny dal3i bezpeénostni Srouby pro bezpeéné
pfipevnéni na zed, musi byt nainstalovény (napfiklad nasténné police, velké zavésné skfing, atd.).

Novy nabytek obvykle vydava charakteristi ky zdpach. Zapach nového nabytku je zptisoben uvolfiovanim riznych tékavych latek z pouzitych materiald ve velmi nizkych koncentracich. Tyto latky se neobnovuji a
samy se rozptyli po odpovidajicim vétrani béhem kratké doby. UdrZujte priimérnou teplotu v mistnost kolem 18 -23 stupfiti Celsia a vlhkost vzduchu mezi 40-55% a pravidelné vétrejte, aby se zabranilo tvorbé plisni.
Pravidelné otacejte a otdcejte matrace, aby se predeslo vzniku prohlubni. Nabytek ¢istéte lehce vhkymi bavinénymi hadfiky. Vyhnéte se hadfikiim z mikrovldkna a €istcim prostfedkim s abrazivnimi nebo
rozpoustédlovymi pfisadami. OkamZité odstrariujte stojatou vlhkost.

Poznamka: Aby nedoslo k poskrabani podlahy, opatrné zvedejte ¢alounény nabytek. NEPOSOUVEJTE, NEKLANTE, NETAHNETE.

EAHTIS' HOIDKE HILISEMAKS KASUTAMISEKS ALLES. LUGEGE HOOLIKALT LABI

HOIATUS: Hoidke vdikesed osad, pakendikotd ja kiled imikutest ja vdikelastest eemal, kuna on ldmbumisoht ja voimalik
allaneelamine!

Lambumisohtu valti iseks eemaldage enne kasutamist plastkkkaed. Havitage kakat  voi hoidke need lastest eemal.

Palun jdrgige tapselt kokkupaneku juhiseid ja hoidke neid idi alles. Vale ke ku eest ei vastuta. Arge kasutage toodet, kui mdni konstruktsiooniosa puudub v3i on kahjustatud, mis majutab selle

stabiilsust. Juhiste eiramine, toote muutmine vdi miteoriginaalosade kasutamine tiihistab kdik gaaranid voi vastutusnduded. Meie tootevalik on méeldud ainult erakasutuseks. V astavalt kokkupaneku juhistele

nduavad paljud esemed kinnitamist seinale. Kui komplekts on tiitiblid/kruvid, sobivad need ainult tugevatele kiviseintele. Enne seinale paigaldamist uurige oma seina jaoks sobivat paigaldusmaterjali ja vajadusel
vahetage see vdlja. Po6rake tahelepanu vee- voi elektrijuhtmete asukohale.

Elektrikomponendid, mida ei ole vooluvérku iihendatud pistkupesa kaudu, tohib paigaldada ainult vastavalt koolitatud spetsialist (nt vannitoa valgustid kéogipliiide Gihendused). Kdikide elektrikompoponede jaoks

on kaasas eraldi juhend. Jargige seda kindhsti. Kaasasolevad LED-valgustd on mdeldud dekooraivseteks eesmarkideks ja ei sobi ruumi pdhivalgustuseks.

Kontrollige regulaarselt kruvitthendusi ja vajadusel pingutage neid. Jargige kokkupaneku juhistes toodud koormuspiiranguid. Kui kokkupaneku juhistes on ete nahtud tdiendavad turvakruvid seinale ohutuks

kinnitamiseks, tuleb need paigaldada (nt seinariiulid,suured riputatavad kapid jne).

- Uued modbliesemed eraldavad tavaliselt iseloomulikku I8hna. Uue mé6bli I8hn on pShjustatud kasutatud materjalidest vabanevatest erinevatest lenduvatest ainetest vaga madalates kontsentratsioonides. Need
ained ei uuene ja kaovad pérast piisavat tuulutamist lihikese aja jooksul iseenesest. Hoidke toatemperatuur umbes 1823 kraadi Celsiuse jérgi ja Ghuniiskus 40-55% vahel ning tuulutage regulaarselt, et valtid
hallituse teket. PSorake ja keerake madratseid regulaarselt, et véltid lohkude teket. Puhastage m&6 blit kergelt niiskete puuvillaste lappidega. Valtge mikrokiudlappe ja abrasiivseid vi lahussp&hiseid
puhastusvahendeid. Eemaldage seisnud niiskus kohe.

- Miarkus: Pdrandakriimustuste véltmiseks tdstke polsterdatud mocbel eevaatlikult. ARGE liikake, kallutage ega tdmmake.

L VAZNO! SACUVATI ZA KASNIJE PONOVO CITANJE. POZORNO PROCITATI

UPOZORENIJE: Driite sitne dijelove, vrecice za pakiranje i folije dalje od beba i male djece zbog opasnost od gusenja i moguénoss gutanja!

Da biste izbjegli rizik od gusenja, uklonite plasténe omote prije uporabe. Unisstite o te ili ih drZite podalje od djece.
Molimo pazljivo slijedite upute za montazu i ¢uvajte ih za buducu upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost za nepravilnu montazu. Ne koristte proizvod ako nedostaje bilo koji konstrrukvni dio ili je ostecen, ¢&ime je
ugrozena njegova stabilnost. Nepostvanje u puta, izmjene na proizvodu ili uporaba neoriginalnih dijelova ponistava sva jamstva ili zahtjeve za odgovornost. Na$ asortman je namijenjen isklju¢ivo za privatnu
upotrebu. Prema uputama za montazu, mnogi artkli zzahtevaju pri¢vriéivanje na zid. Ako su ukljuéeni tplovi/vijci, prikladni su samo a €vrstu zidnu konstrukciju. Prije montaZe na zid informirajte se o prikladnom
materijalu za montaZzu za vas$ zid i zamijenite ga ako je potrebno. Obratte paZnju na prolazak vodovodnih ili elektri¢nih ing alacija.
- Elektri¢ne komponente koje nisu spojene na elektriénu mrezu putem utinice smiju instalirra samo odgovarajuce osposobljeni s truénjaci (npr. rasvjeta u kupaonicama, prikljuéci za Stednjake u kuhinjama). Za sve
elektricne komponente priloZene su zasebne upute. Molimo vas da ih pazljivo slijedite. Ukljucena LED rasvjeta namijenjena je dekoratvnim svrhama i nije prikladna za glavno osvjetljenje prostorije.
Redovito provjeravajte spojeve vijaka i po potrebi ih zategnite. PridrZavajte se specifikacija opterecenja u uputama za montazu. Ako u uputama za montazu postoje dodatni sigurnosni vijci za sigurno pricvrscivanje
na zid, moraju se postavit (npr. zidne pol ice, veliki vise¢i ormari itd.).
Novi namjestaj obi¢no ispusta karakteristéan miris. Miris novog namjestaja uzrokovan je otpustanjem razliciih hlapljivih tv ari iz koristenih materijala u vrlo niskim koncentracijama. Te se tvari ne obnavljaju i same
nestaju nakon odgovarajuceg provjetravanja u kratkom vremenu. Odrzavajte prosjecnu sobnu temperaturu od oko 18-23 stupnja Celzijusa i vlaznost zraka izmedu 40-55% te redovito provjetravajte kako biste
sprijedili stvaranje plijesni. Redovito okrecite i rotrajte madrace kako biste sprijecili st varanje udubljenja. Namjestaj &istte blago vlaznim pamuénim krpama. Izbjegavajte krpe od mikrovlakana i sredstva za Cis¢enje
s abrazivnim ili otapalima. Odmah uklonite stajacu vlagu.
Napomena: Da biste izbjegli ogrebotne na podu, paZljivo podignite tapecirani namjestaj. NEMOJTE ga guraa, nagiginj ili vu¢ i.

—m FONTOS! ORIZZE MEG KESGBBI FELHASZNALASRA. OLVASSA EL FIGYELMESEN

FIGYELMEZTETES: Tartsa a kis alkatrészeket, csomagolézacskokat és foliakat tavol a csecsemdktdl és kisgyermekektél a fulladas és
esetleges lenyelés veszélye miatt!

A fulladas kockdzatanak elkerulése érdekében tavolitsa el a mlianyag boritdsokat hasznalat el6t. Semmisitse meg a boritasokat, vagy tartsa ket tavol a

gyermekektdl.
- Kérjuk, szigoruan kdvesse az 6sszeszerelési Utmutatot és Grizze meg azt a késébbi hasznélathoz. Nem vallalunk felel&sséget ahelytelen 8sszeszerelésért. Ne haszndlja a terméket, ha barmelyik szerkezet elem
hidnyzik vagy sériilt, ami a stabilitds csokkenését eredményezi. Az itmutatd be nem tartasa, a termék mddositdsa vagy nem eredet alkatrészek haszndlata minden garanciat vagy felel&sségi igényt érvénytelenit.
Termékeink kizardlag magant alatra késziltek. Az 6 lési utmutatd szerint sok terméket falhoz kell rogziteni. Ha a csomag tartalmazza a tpliket/csavarokat, azok csak szilard falazathoz alkalmasak.
ajékozddjon a megfeleld rogzité 6l a falahoz, és sziikség esetén cserélje ki. Ugyeljen a viz- vagy elektromos vezetékek elhelyezkedésére.
Azokat az elektromos alkatrészeket, amelyeket nem csatlakoztatnak a halézathoz konnektoron keresztiil, csak megfelelGen képzet t szakember telepithet (példaul firdszobai vildgitas, konyhai
tlizhelycsatlakozasok). Minden elektromos alkatrészhez kiilén Utmutatd tartozik. Kérjik, feltétlenil kdvesse ezt. A mellékelt LED-vildgitasok dekoracids célokra szolgalnak, és nem alkalmasak a helyiség 6
vilagitasara.
- Rendszeresen ellendrizze a csavaros kbtéseket, és sziikség esetén huzza meg azokat. Tartsa be az 6sszeszerelési Gtmutatéban me gadot terhelési el6irdsokat. Ha az dsszeszerelési Utmutatéban tovabbi biztonsagi
csavarok vannak el6irva a falhoz valé biztonsagos rogzitéshez, azokat feltétlentil fel kell szerelni (példaul fali polcok, nagy fluggészekrények stb.).
- Az (] butorok &ltalaban jellegzetes szagot drasztanak. Az Uj butorok szaga a hasznalt anyagokbdl felszabadul6 kiilonbozé illékony anyagok miat keletkezik nagyon alacsony koncentracioban. Ezek az anyagok nem
regeneralddnak, és megfeleld szell6ztetés utan révid id6n beliil maguktdl eltlinnek. Tartsa a szobah6mérsékletet korilbelil 18-23 Celsius fok kozot, és a levegs paratarta Imat 40-55% kozot, és rendszeresen
& a penészképzédés elkeriilése é 1. Forditsa és forgassa rendszeresen a matracokat, hogy elkeriilje a horpaddasok kialakuldsat. Tiszttsa a butorokat enyhén nedves pamutkendGSkkel. Kerilje a
mikroszalas kendéket és a strol6szereket vagy oldészeres adalékokat tartalmazo tisztészereket. Az allé nedvességet azonnal tavolitsa el.
- Megjegyzés: A padld karcolddasanak elkeriilése érdekében dvatosan emelje meg a karpitozot butorokat. NE tolja, NE billentse, NE hizza.
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i SVARBU! I3SAUGOKITE VELESNIAM NAUDOJIMUI. ATIDZIAI PERSKAITYKITE

ISPEJIMAS: Laikykite mazus komp 1tus, pakuotés maiselius ir plé nuo kadikiy ir mazy vaiky, kad iSvengtuméte uzdusimo ir galimo pr arijimo pavojaus!

Norédami iSvengt uzdusimo rizikos, prie$ naudodami pasalinkite plastkines pakuotes. Sunaikinkite pakuotes arba laikykite jas nuo vaiky.

- PraSome grieztai laikyts montavimo instrukcijy ir jas saugoo ateiciai. Mes neatsakome uZ neteisingg montavima. Nenaudokite produkto, jei triiksta kokio nors konstrukcinio elemento arba jis yra paZeistas, kas gali

paveikt jo stabiluma. Instrukcijy nesilai kymas, produkto pakeitmai ar neoriginaliy daliy naudojimas panaikina bet lokias garranjas ar atsakomybés reikalavimus. Masy asortmentas skirtas t privaty naudojimui.

Pagal montavimo instrukcijas daugelis produkty turi bat tvirrnami prie sienos. Jei komplekte yra kai3¢iai / varztai, jie yra tink mi k tvirtoms maro sienoms. Prie$ montavima i3siaiskinkite, kokie montavimo

medZziagos yra tnkamos jusy sienai, ir prireikus jas pakeiskite. Atkreipkite démesj j vandens ar elektros kabeliy vieta.

Elektriniai komponentai, kurie néra prijungt prie elektros nklo per elektros lizdg, turii b montuojami mi kvalifikuoto specialisto (pvz., vonios kambario ap3vietmas, virykliy prijungimai virtuvéje). Visiems elektros

komponentams pridedamas atskiras vadovas. Prasome jo laikyts. | komplektg jtrauktos LED lempos skirtos dekoratyviniais t slais ir néra ankamos pagrindiniam patalpos apsvietmui.

Reguliariai tkrinkite varzty junngs ir, jei reikia, jas priverzkite. Laikykités montavimo instrukcijose nurodyty apkrovos p arametry. Jei montavimo instrukcijose numatyt papildomi saugos varztai, skiir saugiam sienos

tvirtnimui, jie turi ba sumontuot i (pvz., sienos lentynos, dideli kabinami spintelés ir kt.).

- Nauji baldai daznai skleidZia budinga kvapa. Naujo baldy kvapas atsiranda dél jvairiy lakios medziagos i$ medziagy, naudojamyabai mazomis koncentracijomis. Sios medziagos nesusidaro i$ naujo ir i$nyksta po
tnkamo védinimo per trumpa laika. Laikykite vidine temperatira apie 18-23 laipsnius Celsijaus ir oro drégme nuo 40-55% ir reguliariai védinkite, kad isvengtuméte pelésio formavimosi. Reguliariai keiskite ir
sukinékite ¢iuzinius, kad iSvengtuméte jdubimy. Baldus valykite Siek tek drégnomis medvilninémis 3luostémis. Venkite mikropluosto $luosciy ir valymo priemoniy su abrazyviniais ar trpikliais. Nedelsiant pa3alinkie
stovintig drégme.

Pastaba: Norédami iSvengt jbrézimy ant grindy, atsargiai pakelkite apmustus baldus. NE stumkite, NE lenkite ir NE traukite.

—M SVARIGI! SAGLABAT VELAKAM UZZINAM. RUPIGI IZLASIT
BRIDINAJUMS: Turiet mazos komponentus, iepakojuma maisinus un pléves talu no zidainiem un maziem bérniem, lai novérstu
nosmaksanas un norisanas risku!

Lai novérstu nosmaksanas risku, pirms lietoSanas nonemiet plastmasas parklajumus. Izniciniet parklajumus vai turiet tos talu no bérniem.

Ladzu, stngri ievérojiet montazas instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai lieto3anai. Més neuznemamies atbildibu par nepareizu montazu. Nelietojiet produktu, ja trikst kada konstrukcijas elementa vai tas ir

bojats, kas var ietekmét ta stabilitat. Instrukciju neievérosana, produkta modifikacijas vai neoriginalu daJu izmanto3ana an ulé visas garantjas vai atbildibas prasibas. Misu sorrments ir paredzéts skai privatai

lieto3anai. Saskana ar montazas instrukcijam daudziem izstradajumiem nepiecie$ama pievieno$ana pie sienas. Ja lomplekta ir dbeli/vitnes, te ir piemérro ikai ci cem mariem. Pir ms montazas parbaudiet, kads
montazas materials ir piemérots jlsu sienai, un, ja nepieciesams, nomainiet to. Pievérsiet uzmanibu tdens vai elektrisko vadunovietojumam.

Elektriskas komponentes, kuras nav pies|égtas pie elektroenergijas ti la, izmantojot kontaktligzdu, drikst uzstadit kai atb ilsto$i apmacits specialists (pieméram, apgaismojums vannas istaba, plits virtuvé). Visam

elektriskajam komponentém ir pievienots atsevisks noradijums. Ludzu, ievérojiet to. leklaute LED apgaismojumi ir pareddzé dekokorviem mérkiem un nav pieméemé tepas galvenajam apgaismojumam.

Regulari parbaudiet skrivju savienojumus un, ja nepieciesams, tos pievelciet. levérojiet montazas instrukcijas noraditas sloczes specifikacijas. Ja montazas instrukcijas ir paredzétas papildu drosibas skrives sienas

dro3ai pievieno3anai, tas ir obligat jauzstada (pieméram, sienas plauuk, lieli pakaramie skapjii .).

- Jauni mébeu izstradajumi parast izdala raksturigu smaku. Jauno mébeju smaka rodas no dazadu gaistosu vielu izdali$anas no izmantotajiem materialiem Jot zemas koncentracijas. Sis vielas nneek atjaunotas un
izzud péc atbilsto3as védinasanas isa laika. Uzturiet vidéjo istabas temperatiru apméram 18-23 grados péc Celsija un gaisa mitrumu no 40-55%, un regulari védiniet, lai novérstu pel&juma veido$anos. Regulari
pagrieziet un apgrieziet matracis, lai novérstu iedobumu veidosanos. Tiriet mébeles ar viegli miram kokvilnas dranam. lzvairietes no mikro$kiedras dranam un risanas lidzekliem ar abrazivam vai 3kidinatajiem
pievienotam sastavdalam. Nekavéjotes nonemiet stavoso mitrumu.

Piezime: Lai izvairitos no gridas skrap&jumiem, uzmanigi paceliet polsterétas mébeles. NEPAKLAUJIET, NEKLANIT, NEVELCIT.

—m BELANGRUK! BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIZING OM LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN. LEES
AANDACHTIG DOOR!

WAARSCHUWING: Houd kleine onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van baby's en peuters om verstkkings - en
inslikkingsgevaar te voorkomen!

Om het risico op verstkking te vermijden, verwijder de plasst omhulsels véér gebruik. Vernieig de omhulsels of houd ze uit ~ de buurt van kinderen.

- Volg de montage-instructes nauwkeurig en bewaar deze voor toekomssg gebruik. Wij nemen geen werantwoordelijkheid voor onjuiste montage. Geb ruik het product niet als er een congtructef onderdeel
ontbreekt of beschadigd is, wat de stabiliteit kan beinvloeden. Het negeren van de instructies, wijzigingen aan het product of het gebruik van niet-originele onderdelen vervalt alle garantes of
aansprakelijkheidsclaims. Ons assortment is uitsluiend bedoeld voor parrculier gebruik. Volgens de montage -instructe s moeten veel artkelen aan de muur worden bevessgd. Als pluggen/schroeven bijgeleverd
zijn, zijn deze alleen geschikt voor stevige muren. Informeer voor de wandmontage naar het geschikte montagemateriaal voor uwmuur en vervang dit indien nodig. Let op @ loop van water- of
elektriciteitsleidingen.

- Elektrische componenten die niet via een stopcontact op het elektriciteitsnet zijn aangesloten, mogen alleen worden geinstalkerd door gekwalificeerd personeel (bijvoorbeeld badkamerverlicchtg, kookplaat -
aansluiti gen in de keuken). Bij alle elektrische @mponenten is een aparte handleiding bijgevoegd. Volg deze absoluut op. De meegeleverde LED-verlichting is bedoeld voor decoratieve doeleinden en is niet
geschikt voor hoofdverlichtng van een ruimte.

- Controleer regelmatg de schroefverbindingen en draai deze indien nodig aan. Houd u aan de belasdin pecifiifi es in de montage-instructes. Als er in de montage -instructes extra veiligheidsbouten zijn
voorgeschreven voor een veilige wandbevestging, moet en deze absoluut worden geinstalleerd (bijv. wandplanken, grote hangkasten, enz.).

- Nieuwe meubels geven doorgaans een kenmerkende geur af De geur van nieuwe meubels ontstaat door de afgife van verschillende vluchtge stoffen uit de gebruikte materialen in zeer lage concncentres. Deze
stoffen worden niet opnieuw gevormd en verdampen na de nodige ventllae binnen korte ejd vanzelf. Houd de kamertemperatuur gemiddeld rond de 18 -23 graden Celsius en de luchtwochtgheid tussen 40-55%
en ventieer regelmmat om schimmelvorming te voorkomen. Draai en draai matrassen regelmlmg om kuilvorming te voorkomen. Reinig de meubels met licht vochtge katoenen doeken. Vermijd microvezeldoeken
en reinigingsmiddelen met schurende of oplosmiddelhoudende tevoegingen. Verwijder staande vochtgheid onmiddellijk.

Opmerking: Om krassen op de vloer te voorkomen, tl de gestoffeerde meubels voorzizic g op. Duw, kantel of trek niet.

—m IMPORTANTE! MANTER PARA REFERENCIA FUTURA. LER ATENTAMENTE".

AVISO: Mantenha pequenas pegas, sacos de embalagem e filmes longe de bebés e criancas pequenas para evitar riscos de asfixia e engas gamento!

Para evitar o risco de asfixia, remova as capas pplascas antes do uso. Descarte as capas ou mantenha -as fora do alcance das criangas.

- Por favor, siga rigorosamente as instrugdes de montagem e guarde-as para referéncia futura. Ndo assumimos responsabilidade por montagem incorreta. Ndo use o produto se faltar algum component estrutural
ou se estver danificado, o que pode comprometer a es tabilidade. O ndo cumprimento das instru¢des, modificagdes no produto ou uso de pegas ndo originais anulam todas as garaanasou reivindicagdes de
responsabilidade. Nossa gama é destnada exclusivamente para uso doméssco. De acordo com as instrugdes de mo ntagem, muitos itens precisam ser fixados na parede. Se buchas/parafusos essverem incluidos,
eles sdo adequados apenas para paredes sdlidas. Antes da montagem na parede, informe-se sobre o material de montagem adequado para sua parede e substitua-o, se necessario. Preste aten¢do ao trajeto dos
cabos de agua ou elétricos.

- Componentes elétricos que ndo estdo conectados a rede elétrica através de uma tomada devem ser instalados apenas por pessoalqualificado (por exemplo, iluminagdo em banheiros, conexdes de fogdes na

cozinha). Um manual separado acompanha todos os componentes elétricos. Por favor, siga-o rigorosamente. As luzes de LED fornecidas sdo destnadas a fins decocoraos e ndo sdo adequadas para a iluminagdo

principal do ambiente.

Verifique regularmente as conexdes dos parafusos e aperte-os, se necessario. Siga as especificagdes de carga nas instrugdes de montagem. Se as instrugdes de montagem indicarem parafuss de seguranga

adicionais para uma fixagdo segura na parede, eles devem ser instalados (por exemplo, prateleiras de parede, armarios suspensos grandes, etc.).

- Moveis novos geralmente emitem um odor caracteristio. O cheiro dos mdveis novos é causado pela liberagdo de diversas substan cias voldteis dos materiais utlizados em concentragdes muito baixas. Essas
substancias ndo sdo reproduzidas e evaporam apds a devida ventlagdo em pouco tempo. Mantenha a temperatura ambiente em torno de 18-23 graus Celsius e a umidade do ar entre 40-55% e ventle
regularmente para evitar a formagdo de mofo. Vire e gire os colchGes regularmente para evitar a formagdo de afundamentos. Limpe os méveis com panos de algoddo levemente imidos. Evite panos de microfibra e
produtos de limpeza com aditvos abrasivos ou a base de solventes. Remova imediatamente a umidade acumulada.

Nota: Para evitar arranhdes no chio, levante os méveis estofados com cuidado. NAO empurre, incline ou puxe.

—m IMPORTANT! A SE PASTRA PENTRU REFERINTE ULTERIOARE. A SE CITI CU ATENTIE

AVERTIZARE: Tineti piesele mici, sacii de ambalare si foliile departe de bebelusi si copii mici pentru a preveni riscurile de sufocare si inghitire!

Pentru a evita riscul de sufocare, indepartati ambalajele din plastc inainte de utiizare. Distrugeti ambalajele sau pastrati -le departe de copii.
V3 rugdm sd respectati cu strictete instructiunile de montaj si sd le pastrati pentru utiizare ulterioard. Nu ne asumam resp onsabilitatea pentru montajul incorect. Nu utlizati produsul daca lipseste vreo piesa
structurald sau este deterioratd, ceea ce poate compromite ili acestuia. pectarea instructiunilor, modificarea produsului sau utlizarea pieselor neoriginale anuleazi orice garantie sau cerere de
raspundere. Gama noastra este destinaa exclusiv uzului privat. Conform instructiunilor de montaj, multe aarcole trebuie fixate pe peret e. Daca sunt incluse dibluri/suruburi, acestea sunt adecvate doar pentru
ziduri solide. Tnainte de montajul pe perete, informati-va despre materialul de montaj potrivit pentru peretele dumneavoastra si inlocuitil, dacé este necesar. Fiti atent la traseul conductelor de ap4 sau electrice.
- Componentele electrice care nu sunt conectate la reteaua electricd printro priza trebuie instalate numai de personal calificat (de exemplu, iluminat in bai, conexiuni de aragazuri in bucatarii). Fiecare component
electric vine cu un ghid separat. Va rugam sa-l urmati cu strictete. lluminatul LED inclus este destnat scopurilor decoorave si nu este potrivit pentru iluminatul principal al unei incaperi.
Verificati periodic conexiunile suruburilor si strangeti-le, daca este necesar. Respectati specificatiile de incarcare din instructiunile de montaj. Daca in instructiunile de montaj sunt specificate suruburi de siguranta
suplimentare pentru fixarea sigurd pe perete, acestea trebuie montate (de exemplu, raftui de perete, dulapuri suspendate mari etc.).
Mobilierul nou emite, in general, un miros caracteristc. Mirosul de mobilier nou este cauzat de eliberarea diverselor substante volatie din materialele ulizate in concentratii foarte mici. Aceste substante nu sunt
regenerate si se evapora dupd o ventilatie adecvatd Tntr-un tmp scurt. Mentineti ttmperatura camerei in jur de 18-23 grade Celsius si umiditatea aerului intre 40-55% si ventlati regulat pentru a preveni formarea
mucegaiului. Rasuciti si rotii saltelele periodic pentru a preveni formarea ada nciturilor. Curdtati mobilierul cu carpe din bumbac usor umede. Bitati carpele din microfibrd si produsele de curatare cu aditi i abrazivi
sau pe baza de solventi. indepértati imediat umiditatea stagnanta.
Nota: Pentru a evita zgérieturile pe podea, ridicati cu grija mobilierul Bapitat. NU impingeti, inclinati sau trageti.

m BAXHO! COXPAHUTE ANA OANIbHEALLErO UCMONb30BAHUA. BHUMATE/IbHO NMPOYUTAUTE

NPEAYNPEXAEHUE: [lep:xute maneHbKue AeTanu, ynakoBoYHble NaKeTbl U NAEHKU Noganblle OT MIAAEHLEB U ManeHbKUX geTei,
4yTO6bl M36€3KaTh PUCKA YAYLIbA U CIY4ANHOrO NpornaTbiBaHUA!

YT06bI 36€eKaTb PUCKa YAYLWbA, YAANUTE NAACTUKOBbIE YNAKOBKM Nepes, UCNosib30BaHMEM. YHUUTOXKbTE YNaKOBKM WU AEPHKUTe UX Nofaiblue OT AeTei.
MoskanyncTa, CTPOro cnesymTe MHCTPYKLMAM MO CEOPKE M COXPaHANTE X ANA NOCAeAYIOLEro UCNoAb30BaHUA. Mbl HE HEeCeM OTBETCTBEHHOCTM3a HENpPaBWAbHYKO C6OpKy. He ncnonb3yiite NpoaykT, ecimn
oTcyTCcTBYeT Kakoi-nnbo KOHCTpVKTMBHbIM 3NEeMEHT UM eCNIU OH NOBPEXAEH, YTO MOXKET NOB/NUATL HA ero CcTabunbHOCTb. HECO6/'IIOAEHI/IE MHCTPYKUMI/I, U3MEHEHWA B NPOAYKTE UK UCNONb30BaHKE
HEOPUTrMHANbHbIX yacten QAHHYAUPYeT BCe rapaHTUMU U NPETEH3UN Ha OTBETCTBEHHOCTb. Haw ACCOPTUMEHT NpeaHasHaYeH UCKNKYUTEIbHO ANAYACTHONO MCNONb30BaHUA. CornacHo WHCTPYKUUAM NO C60p|€, MHorue
n3aenma A0/MKHbI 6bITb 3aKpenieHbl Ha cTeHe. Ecnu B KOomnnekTe ecTb AIOGQIM/LLIYPVHBI, OHM NOAXOAAT TONbKO ANA NPOYHbIX CTEH. ﬂepen MOHTaXOM Ha CTeHy y;HaﬁTe 0 NOAXOAALLUX KpeneXHbIX matepuanax ana
BalLeit cTeHbl n, echm HEOEXD,CI,MMO, 3ameHuTe UX. Oﬁpamre Ha BOAC HbIX MU 31€KTPUYECKMX NPOBOAOB.

- 3/'IEKTPM"IECKMG KOMMNOHEHTbI, KOTOPbIE HE NOAK/IOYEHbI K SNeKTPOCeTU Yepe3 PO3eTKY, A0NKHbI YCTaHaB/INBATb TONIbKO KBE/’IMd)MLLMpOBaHHbIe CreymnanuncTbl (HEI'IPMMEP, ocselweHne B BaHHOM KOMHaTe,

NOAKNKYEHUA NAUTBI HA KVXHG). Ka)KAhIFi BHEKTPM"IGCKMﬁ KOMMOHEHT UmeeT OTae/IbHOe PyKOBOACTBO. HomanyﬁcTa, o06A3aTenbHO cne,quﬂ'e emy. BkAtoueHHble CBETOAMOAbI NpeAHa3HaYeHbl ANA AeKOPaTUBHOro

OcCBeLlWeHMA 1 He NOAXOAAT ANA OCHOBHOIO OCBELLEeHUA NOMeLLeHUA.

PerynsapHo nposepAiiTe COeAMHEHWUA BUHTOB M NPU HEOBXOAMMOCTU noaTArnBaiiTe ux. CobntofaiiTe yKasaHHbIE B UHCTPYKLMAX N0 CEOpKe NMapaveTpbl Harpysku. ECm B MHCTPYKLUMAX NO cGOpKe NpeaycMOTPEHbI

AONONHUTENbHbIE KPENeXHble BUHTbI ANA HAAEXKHOro KpenaeHua K CTeHe, nx HeOﬁXO,CLMMO YCTaHOBUTb (HaanMep, HACTeHHbIEe NONKKU, 6onblune HaBecHble u.n<a¢b| " T,A,).

HoBas mebenb 06bl4HO MMeeT xapakTeprlﬁ 3anax. 3anax HoBoi mebenn BO3HUKaeT u33a BblAeNeHNA PAa3INYHbIX NETYYMX BELECTB U3 MCNONb3YEMbIX MAaTEPUANIOB B OYEHb HU3KUX KOHLLEHTPAUUAX. EL Bewecrsa

He BOCCTaHaBAMBAIOTCA U UCNAPAKOTCA nocne Ha;wemau.\eﬁ BEHTUNALUMN B TEYEHVE KOPOTKOrOo BpeMeHMU. ﬂOAAep)KMBEIFﬂ'E Temneparypy B nomelleHUn OKON0 1823 rpaaycos LleIH:CMﬂ W BNAXKHOCTb BO34yXa B

npegenax 40-55% u perynapHo NpoBeTpuBaiiTe, 4To6bl NpeaoTBpaTMTL 06pa3oBaHMe NaeceHn. PerynapHo nepesBopaymnBaiiTe 1 BpalLaiiTe maTpacsl, YTo6bl 1B6exaTb 06pa3oBaHnA BMATUH. Yuctute mebenb cnerka

B/IA’KHBIMM XIOMKOBbLIMU TPANKaMU. M36eraiiTe MUKPOPUBPOBbBIX TPANOK M YNUCTALLMX CPEACTB C abpasUBHLIMU UAKU PACTBOPUTENAMU. HemeaneHHOyAanAiTe cToAvyo BAary.
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- MNpumeyarue: YTobbl U36exKaTb LLAPanmMH Ha NONY, OCTOPOXKHO NoAHUMalTe 06uTyo mebensb. HE Tonkaiite, HE HaknoHaiTe u HE TaHuTe.




Sicherheitshinweise und Warnungen / Safety notice Version 24.07.2024
B DOLEZITE! USCHOVAITE NA NESKORSIE POUZITIE. POZORNE SI PRECITAITE

VYSTRAHA: Uchovavajte malé diely, obaly a félie mimo dosahu det a malych dee, aby ste predisli riziku udusenia a prehlhitna!

Aby ste predisli riziku udusenia, odstrante plastové obaly pred pouzitm. Zlikvidujte obaly alebo ich drzte mimo dosahuu de.

Désledne dodrziavajte montazne pokyny a uchovévajte ich na neskorsie pouZite. Nezodpovedame za nespravnu montaz. NepouZivajt e produkt, ak chyba akékolvek konstrukéna stcast alebo ak je poskodend, ¢o

méze ovplyvnit jeho stabilitu. Nedodrziavanie pokynov, zmeny na produkte alebo pouzite neoriginalnych dielov rusi vietky zaruky a naroky na zodpovednost. Nasa ponuka je uréena vyhradne na stikromné

pouzite. Podla montéznych pokynov treba mnohé polozky pripevnit na stenu. Ak st v baleni hmozdinky/skrutky, su ur éené iba pre pevné murivo. Pred montaZou na stenu sa informujte o vhodnom montéznom
materidli pre vasu stenu a v pripade potreby ho vymenite. Davajte pozor na priebeh vodovodnych alebo elektrickych vedeni.

Elektrické komponenty, ktoré nie su pripojené k elektrickej siet cez zésuvku, by mali in§talovat iba kvalifikovani odbornici (napr. osvetlenie v kiipelni, pripojenia varnych dosiek v kuchyni). Kazdy elektricky

komponent ma priloZeny samostatny navod. Désledne ho dodrZiavajte. Si¢astou balenia si LED svetld uréené na dekorativn déely a nie si vhodné na hlavné osvetlenie miestnost.

- Pravidelne kontrolujte skrutkové spoje a podla potreby ich dotiahnie. DodrZiavajte Specifikacie zatazenia uvedené v montazny ch pokynoch. Ak s v montaznych pokynoch predpisané dalSie bezpeénostné skrutky
na bezpe&né upevnenie na stene, musia byt nain3talované (napr. nstenné policky, velké zavesené skrinky atd".).

- Novy nabytok zvy&ajne vydava charakteristcky zapach. Zapach nového nabytku vznikd uvolfiovanim réznych prchavych latok z pouz itych materialov v velmi nizkych koncentréciach. Tieto latky sa neopakuju a po
riadnom vetrani sa samy odparia v kratkom ase. UdrZujte priemernd izbovd teplotu okolo 18-23 stupriov Celzia a vihkost vzduchu medzi 40-55% a pravidelne vetrajte, aby ste predisli vzniku plesni. Pravidelne
otacajte a prevracajte matrace, aby ste predisli vytvaraniu prehlbin. Cistte nabytok jemne vlhkymi ba vinenymi handrami. Vyhnite sa mikrovlaknovym handram a ¢istiaim prostriedkom s abrazivnymi alebo
rozpustadlami. OkamZite odstrante stojatd vihkost.

- Poznédmka: Aby ste predisli skrabancom na podlahe, opatrne zdvihnite ¢altineny nabytok. NEPUSHUJTE, NAKLANAJTE alebo NETIAHNITE

' B1'POMEMBNO! SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO. SKRBNO PREBERITE

OPOZORILO: Majhne dele, embalazne vrecke in folije drzite stran od dojenckov in malih otrok, da preprecite nevarnost zadusitve in
potziranja!

Da prepredite nevarnost zadusitve, odstranite plasti ne ovitke pred uporabo. Ovitke unicite ali jih drZite stran od otrok.

Natanéno upostevajte navodila za montazo in jih shranite za kasnejso uporabo. Ne prevzemamo odgovornost za nepravilno montaz o. lzdelka ne uporabljajte, ¢e manjka kaksen konstrukcijski del ali je poskodovan,
kar lahko vpliva na njegovo stabilnost. Neupo3tevanje navodil, spr na izdelku ali uporaba neoriginalnih delov pomeni, da ne bos te imeli nobene garancije ali moznost za uveljavljanje odgovornost. Nasa
ponudba je namenjena izkljuéno za zasebno uporabo. Po navodilih za montazo je treba stevilne izdelke pritrdit na steno. Ce so priloZeni vlozki/$ravbi, so namenjeni samo za trdne zidove. Pred montazo na steno se
pozanimajte o primernem montaznem materialu za vaso steno in ga po potrebi zamenjajte. Bodite pozorni na potek vodovodnih ali elektri¢nih cevi.

- Elektri¢ne komponente, ki niso priklju¢ene na elektri¢no omr ezje prek vténice, naj namess le usposobljen strokovnjak (na pr imer, osvetlitev v kopalnici, priklju¢ki za $tedilnike v kuhinji). Vsaka elektri¢na
komponenta ima prilozena lo¢ena navodila. Teh navodil se strogo drzite. Vkljuéene LED svetlke so namenjene dekooravnim namenom in niso primerne za glavno osvetlitev prost ora.

Redno preverjajte povezave vijakov in jih po potrebi zategnite. Upo3tevajte specifikacije obremenitve v navodilih za montazo. Ce so v navodilih za montazo predvideni dodatni varnostni vijaki za varno pritrditev na
steno, jih morate nujno namesti (na primer, stenske police, veliki vise¢i omarici itd.)
Nova pohistva obic¢ajno oddajajo znacilen vonj. Vonj novega pohistva izhaja iz sprosc¢anja razliénih hlapnih snovi iz upor abljenih materialov v zelo nizkih koncentracijah. Te snovi se ne obnavljajo in se po ustreznem
prezracevanju hitro izhlapijo. Ohranite povpreéno temperaturo v prostoru okoli 18-23 stopinj Celzija in vlaznost zraka med 40-55% ter redno prezralujte, da prepredite nastanek plesni. Redno obracajte in vrtejte
vzmetnice, da preprecite nastanek vdolbin. Cistie pohistvo z rahlo vlaznimi bombaznim i krpami. Izogibajte se krpam iz mikrovlaken in istinim sredstvom z abrazivnimi ali topilnimi dodatki. Takoj odstranite sto jeto
vlago.

- Opomba: Da se izognete praskam na tleh, previdno dvignite oblazinjeno pohistvo. NE POMIKAJTE, NE NAGIBAJTE ali NE VLECITE.

| B VAZNO SACUVATI ZA KASNLJA CITANJA | PROVERU. PAZLIIVO PROCITATI

UPOZORENIE: Sitne delove, kese za pakovanje i foliju drZite podalje od beba i male dece zbog opasnost od gusenja i mogu ¢eg
gutanja!

Da biste izbegli rizik od gusenja, plasténe poklopce treba uklonii pre upotrebe. Poklopci se  moraju unisti ili drzaZ dalje od dece.

- Obavezno pratte uputstva za sastavljanje i Cuvajte ih. Ne moZemo prihvaat nikakvu odgovornost za nepravilno sastavljanje. Nemojte koristi predmet ako nedostaje strukturna komponenta ili je njena stabilnost
narusena usled ostecenja. Sve garancije ili potrazivanja odgovornost ¢e bit nevaze ¢e u slu¢aju nepostovanja, promena na proizvodu ili upotrebe neoriginalnih delova. Nas asortman je dizajniran isklju¢ivo za
privatnu upotrebu. Prema uputstvima za montazu, mnogi predmet zahtevaju montazu na zid. Ako su ukljugeniti lovi/3rafovi, oni su pogodni samo za &vrste zidove. Pre moonranja na zid, informisite se o
odgovaraju¢em montaznom materijalu za vas zid i zamenite ga ako je potrebno. Obratie paznju na trasu vodova ili dalekovoda.

Elektri¢ne komponente koje nisu priklju¢ene na elektriénu mrezu preko uténice sme da instalira samo odgovaraju ¢e obuéeno stru¢no osoblje (npr. osvetljenje u kupatlu, prikljuéci Sporeta u kuhinji). Za sve
elektriéne komponente su uklju¢ena posebna uputstva. Molimo obratie paznju na ove. LED osvetljenje uklju¢eno je u dekkorati e svrhe i nije pogodno za glavno osvetljenje prostorije.

Proveravajte vij¢ane spojeve u redovnim intervalima i po potrebi ih zategnite. Obratte paznju na informacije o u¢itavanju u uputstvima za montazu. Ako uputstva za montazu predvidaju dodatne zavrtnje za
zaklju¢avanje za sigurnu montazu na zid, oni moraju bit ugradeni (npr. zidne police, veliki zidni ormari ¢i, itd.).

Novi namestaj obi¢no odise tpiénim mirisom. Miris novog names taja je uzrokovan oslobadanjem 3irokog spektra isparljivih sups tanci iz materijala koji se koriste u najnizim koncentracijama. Ove supstance se ne
reprodukuju i isparavaju same od sebe u kratkom vremenu nakon $to su odgovarajuce provetrene. Uverite se da je prose¢na temperatura u prostoriji oko 18-23 stepena Celzijusa i da je vlaznost u prostoriji izmedu
40 - 55% i redovno provetrite da biste sprecili. formiranje plesni. Redovno okrecite i rotirajte duseke kako biste spreili stvaranje udubljenja. O¢istte namestaj blago vlaznim pamuénim krpama. Izbeg avajte krpe od
mikrovlakana i proizvode za &i$¢enje sa abrazivnim ili aditvima na bazi r astvaraéa. Odmah uklonite svu staja ¢u vlagu.

Napomena: Da biste izbegli ogrebotne na podu, paZljivo podignite tapacirani namestaj. NEMOJTE gura, nagaginj ilivu ¢i.

mVIKTIGT' SPARA FOR SENARE REFERENS. LAS NOGGRANT

VARNING: Hall smadelar, forpackningspasar och folier borta fran spadbarn och sma barn for att un vika kvéavnings - och
svéljningsrisker!

For att ndvika kvdvningsrisk, ta bort plastéverdrag innan anvandning. Sldng éverdragen eller hall dem utom rackhall fér barn

- Folj noggrant monteringsanvisningarna och férvara dem for framtid  bruk. Vi tar inget ansvar for felakg montering. Anvénd i nte produkten om nagon konstruktv del saknas eller &r skadad, vilket kan paverka dess
stabilitet. Underlatenhet at félja instrukt ionerna, forandringar pa produkten eller anvandning av icke-originaldelar gor at alla ggaraner och ansvarsansprak upphér. Vart s soment érarav ~ for privat bruk. Enligt
monteringsanvisningarna ska manga artklar fistas pa vaggen. Om det féljer med plug gar/skruvar &r de endast lampliga for fasta murverk. Kontrollera lampligt monteringsmaterial fér din végg innan du monterar
och byt ut det om nédviandigt. Var uppmarksam pa placeringen av vaten - eller elektriska ledningar.

- Elektriska komponenter som inte &r anslutna tll elndtet via ettu g far endast installeras av kvalificerad personal (t.ex. belysning i badrum, anslutningar tll spisar i kéket). Varje elektrisk komponent kommer med

en separat instrukton. Folj dessa nog grant. Inkluderad LED-belysning &r avsedd fér dekorati a &ndamal och &r inte lamplig fér huvudbelysning av e rum.

Kontrollera regelbundet skruvanslutningar och dra &t dem vid behov. F6lj belastningsspecifikkaonerna i monteringsanvisningar na. Om monteringsanvisningarna féreskriver extra sakerhetsskruvar for saker

vaggmontering maste dessa installeras (t.ex. vagghyllor, stora hdngande skap osv.).

- Nyttméblemang avger vanligtvis en karakterisssk lukt. Lukt frén nya mobler orsakasavv olika ka f ga dmnen frigérs fran de anvinda materialen i mycket laga koncentratoner. Dessa amnen dterkommer inte och
avdunstar efer korrekt vventilat  inom kort td. Hall en genomssnilig rumstemperatur pa cirka 18 -23 grader Celsius och en luftfuk ghet mellan 40-55% och ventlera regelbundet fér a férhindra moégogellvaxt.
Vind och rotera madrasserna regelbundet fér attférhindra a  de far gropar. Rengér méble rna med I4t fuktade bomullshanddukar. Undvik mikrofiberdukar och rengéringsmedel med slipande eller
I6sningsmedelsbaserade tllsatser. Ta omedelbart bort stdende fukt.

- Notera: For attundvika repor pa golvet, lyyfférsrsigt upp stoppade mobler. Skjut inte, luta inte eller dra.

—m ONEMLI! ILERIDE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN. LUTFEN DIKKATLICE OKUYUN

UYARI: Kiigiik pargalari, ambalaj posetlerini ve folyolari bebeklerden ve kiigiik gocuklardan uzak tutun, bogulma ve yutma riskini
onleyin!

Bogulma riskini 6nlemek igin, plasti kaplamalari kullanmadan 6nce ¢ikarin. Kaplamalari imha edin veya gocuklardan uzak tutun .

Montaj talimatlarini dikkatle takip edin ve gelecekteki kullanim igin saklayin. Yanlis montajdan sorumlu degiliz. Uriini, herhangi bir yapisal parga eksikse veya hasar gormiisse kullanmayin; bu, tiriiniin stabilitesini
etkileyebilir. Talimatlara uyulmamasi, tirii nde degisiklik yapilmasi veya orijinal olmayan pargalarin kullaniimasi, tiim garantive sorumluluk taleplerini gegersiz kilar. Uriinlerimiz yalnizca kisisel kullanim igindir. Montaj
talimatlarina gére, birgok triiniin duvara monte edilmesi gerekmektedir. Paket le birlikte diibel/vida varsa, bunlar sadece saglam duvarlar igin uygundur. Duvar montaji yapmadan énce duvariniz igin uygun montaj
malzemeleri hakkinda bilgi alin v e gerekirse degistiin. Su veya elektrik kablolarinin yolunu dikkate alin.

Elektrik komponentleri, bir priz araciligiyla elektrik sebek esine baglanmiyorsa, yalnizca yetkili personel tarafndan kurulma lidir (6rnegin, banyodaki aydinlatmalar, mutaktaki ocak baglanlari). Her elektrikli bilesenle
birlikte ayri bir kilavuz gelir. Liten buna kesinlikle uyun. Dahil edilen LED a ydinlatmalar dekkoraf amaglidir ve bir odanin ana aydinlatmasi igin uygun degi Idir.

Vidalarin baglantil rini diizenli araliklarla kontrol edin ve gerekirse sikin. Montaj talimatlarindaki yiikleme bilgilerine uyun. Mont aj talimatlarinda ek giiverik vidalari duvara saglam montaj igin belirtimisse, bunlarin
takilmasi gerekmektedir (6rnegin, duvar raflari, biytk askili dolaplar vb.).

Yeni mobilyalar genellikle karakteristi bir koku yayar. Yeni mobilya kokusu, kullanilan malzemelerden ¢ok diisiik konsantrasyo nlarda gesitli ugucu maddelerin salinmasindan k aynaklanir. Bu maddeler yeniden
olusmaz ve uygun havalandirma sonrasi kisa siire iginde buharlagir. Oda sicakligini ortalama 18-23 derece Celsius ve nem oranini %40-55 arasinda tutun ve diizenli olarak havalandirarak kif olusumunu 6nleyin.
Yastikl ri diizenli olarak gevirin ve déndiiriin, gokme olusumunu énlemek igin. Mobily alari hafif nemli pamuklu bezlerle temizleyin. Mikrofiber bezler ve asindirici veya ¢éziicli igeren temizlik maddelerinden kaginin.
Duran nemi hemen temizleyin.

Not: Zemin tizerinde gizilmelere neden olmamak igin désemeli mobily alari dikkatlice kaldirin. itme, egmeveya cekme yapmayin.

m BAK/IMBO! 3GEPITAVTE 41 BUKOPUCTAHHA Y MAMBEYTHbOMY. YBAXKHO NPOYUTANTE

MNONEPEAMEHHA: Tpumaiite ManeHbKi AeTani, yNnakoBKM Ta NNiBKM NoAani Big HEMOBAAT i MaNeHbKUX AiTel, Wo6 YHUKHYTU PU3UKY
YAYLWEHHA Ta NPOKOBTYBaHHA!

LLlo6 YHMKHYTU PU3MKY yAYLIEHHS, 3HIMITb N1aCTUKOBI YNaKOBKM Nepes BUKOPUCTAHHAM. YTWUAI3yiiTe ynakoBKK abo TpumaiiTe ix nogani Big 4it en.
[oTpumyiiTeck iHCTPYKLK No MOHTaXy i 36epiraiiTe ix ANA NOAANLLIOrO BUKOPUCTaHHA. MU He Hecemo BiANOBIAANbHICTb 32 HENPABUAbHUIA MOHTaX. He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT, AKLLO BiACYTHA ByAb-AKa

KOHCTPYKTMBHA YacTWHa abo AKLL 0 BOHA NOLWIKOAMKEHA, L0 MOXe BNANHYTU Ha MOro cTabinbHiCTb. HeAOTPUMaHHA IHCTPYKLiA, 3MiHU B NPOAYKTI a60 BUKOPUCTaHHA HEOPUTIHANbHUX YaCTUH aHY NIIOE BCi rapaHTii Ta
npeTeHsii Ha BiANOBIAANLHICTL . Halu acOPTUMEHT NPU3HAUCHUI BUK/IOUHO ANA OCOBUCT Or0 BUKOPUCTAHHA. 3r|p,Ho 3 \HCprKLURMM N0 MOHaXY, 6arato BUPOBIB CAig KPINUTY A0 CTiHK . AKLIO B KOMMEKTI €

AIO6EI|I/LI.IYP‘/I’|I4 BOHU HIAXOAﬂTb TiNbKK ana MIL(HMX CTiH. I'\epe,q MOHTaxem Ha CTIHV ,CllaHaMTeCﬂ npo i i mol ,.. ana BaLIOT CTiHW I AKWO ﬂOTpI6H0 3aMiHiTb ioro. 3BeleTb yBary Ha
po3TallyBaHHA BOAONPOBIAHMX aB0O €N1eKTPUYHWX NPOBOAIB.
- EnekTpuuHi W, AKi He ni, i 4O eneKT| i yepes pPO3eTKy, NOBUHHI BCTAHOBAIOBATUCA TiNbKK KBaNihiK 0BaHUMM Cneu@nicTamm (HanpUKAaga, OCBITAEHHA Y BaHHIN KIMHATI, NIAKAOUYEHHA NAUT Y

KYXHi). KOXXeH eNeKTPUYHUI KOMNOHEHT Ma€e OKpemy iHCTPYKLito. Byab nacka, AoTpumyiiTecs ii. BK/loueHe CBITAOAIOAHE OCBITAEHHA NPU3HAYEHE AA AeKOPATUBHUX LiNeil | He NiAX0ANTb ANA OCHOBHOrO
OCBITIEHHA NPUMILLEHHA.
- PerynapHo nepesipaiiTe 3'eiHaHHA rBUHTIB i 32 NOTPe6M ix NiATATHITL. [OTPUMYIATECH 3a3HAUEHUX Y IHCTPYKLLIAX MO MOHTAXY HaBaHTaMmeHb. AKLLO B IHCTPYKLAX NO MOHTaXy nepeabayeHi A04aTKOBI 3anN0BiKHI
rBUHTU A1 HAAIMHOTO KPINAEHHA A0 CTiHK, iX 06OB'A3KOBO C/if BCTAHOBUTY (HaNPUKAAZA, HACTIHHI NONMLL, BEAWKI NiABICHI Wwadu Towo).
- Hosa me6ri 3a3BMuait MaloTb XapaKkTepHMii 3anax. 3anax HoBUX MebIiB BUHWKAE Yepes BUBI/IbHEHHA PI3HIX IETIOUMX PEYOBUH 3 BUK OPUCTAHIX MaTepiais y AyKe HU3bKNX KOHUEHTpauiaX. Lli peyoBuHM He
BiAHOB/IOIOTLCA | BUNAPOBYIOTHCA MiCNA BiANOBIAHOT O NPOBITPIOBAHHA NPOTATOMKOPOTKOrO Yacy. MiATpUMYiiTe cepeaHio TemnepaTypy B KimHaTi 6113bKo 18-23 rpagycis Lienbcia i BonoricTb nositpa mixk 40-55% i
perynapHo NpoBiTpioiiTe, o6 YHUKHYTM NOABYM NAiCHABM . PerynapHo nepesepTaiite Ta 06epTaiite MaTpaLy, WO6 YHUKHYTU YTBOPEHHA BM'AMH. OunlityiiTe Me6Ai 3nerka BoNOrnmn 6aBOBHAHMMM CEPBETKAMM.
YHUKaiiTe MikpodiBpoBUX CEPBETOK | YMCTAYMX 3ac06iB 3 abpasnBHMMKM abo PO3UMHHUMMK Ao6aBK amu. HeraiiHo BuAanaiiTe ctoady Bosory.
Mpumitka: LLL06 yHUKHYTH Ha nignosi, obep 0 nigHimanTe m’siki mebi. HE Tarnitb, HE HaxunsiiTe Ta HE wrosxanTe.
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A03 650 330 16 2 2|6
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A20 467 310 16 2 1|6
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A40 496 646 16 1 2|6







“ = 5 =
> @)










A10




FLORIDA Z 210 1SK 84060




B20

BO3
/
] /
R B40
5 }
BO3 A/ D
B20 |
B10 B40
A B (mm) | C_(mm) | D _(mm) E F
BO3 650 330 16 2 1|6
BO5 616 310 16 1 1|6
B10 475 246 16 2 1|6
B20 967 310 16 2 1|6
B31 644 488 3 1 2|6
B32 644 488 3 1 2|6
B40 496 646 16 2 2|6
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C61

CO3

C40

CO1

A B (mm) [ C_ (mm) [ D_(mm) E F
co1 1000 555 16 1 5|6
co3 704 555 16 1 5|6
Cco4 704 555 16 1 5|6
C40 713 496 16 2 5|6
cel 967 74 16 2 5|6
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DO3

D20

D40

D30

DO1

D04

A ‘D
[N
;
A B (mm) | C_(mm) | D_(mm) E F
D01 600 555 16 - Ao
D03 704 555 16 - e
D04 704 555 16 - 1
D20 567 510 16 L e
D30 564 103 3 - e
D40 110 596 16 L e
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PD1

WQ7

PS1

P60

P30

P04

A B (mm) | C_ (mm) | D _(mm) E F
PO1 500 555 16 1 3|6
PO3 704 555 16 1 3|6
P04 704 555 16 1 3|6
P10 467 525 16 1 3|6
P30 706 477 3 1 3|6
P40 514 496 16 1 3|6
P60 467 74 16 2 3|6
PD1 437 403 6 1 3|6
PS1 196 496 16 1 3|6
PT1 427 78 16 1 3|6

WQ7 400 96 12 1 3|6
WQ38 400 96 12 1 3|6
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A B (mm) | C_ (mm) | D_(mm) E F
Z01 2102 600 38 1 6|6
Z02 518 150 16 2 6|6
204 2100 150 16 1 6|6
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Allgemeine Hinweise

Die Montage einer Einbaukiiche sollte von entsprechend geschulten Fachkraften durchgefiihrt werden. Vor der Montage miissen die
Montagehinweise gelesen werden.

Spezielle, weiterfiihrende Montageanleitungen und Hinweise liegen den Gerdten, Spiilen, Beleuchtungen und Sonderausstattungen
bei und miissen zusatzlich beachtet werden.

Fiir die Befestigung von Wandhangeelemente gilt;

Wir legen kein Befestigungsmaterial bei. Bitte priifen Sie die gegebene Wandbeschaffenheit und wenden Sie sich an den drtlichen
Fachhandel zum Erwerb der passenden Diibel / Haken / Aufhangeschienen / Schrauben
Fiir die Aufhangung kdnnen entweder Haken oder Aufhangeschienen verwendet werden.

Die Hangeschranke konnen bei korrekter Montage mit ca. 40 kg belastet werden. Achten Sie auf eine gleichmaRige Lastverteilung

Bei Nichtbeachtung der Montagehinweise knnen wir entstandene Schaden keine Haftung ibernehmen

Achten Sie darauf bei Einzelschranken, oder der gesamten Kiichenzeile eine Kippsicherung anzubringen B
Sanitar- und Elektroinstallationen diirfen nur von einer entsprechenden Fachkraft vorgenommen werden

Vor Bohrarbeiten muss gepriift werden, dass an der Stelle des Bohrens keine Leitungen fiir Gas, Wasser, Strom, Heizung oder
Abfliisse verlegt wurden

Es diirfen keine verandernden Manipulationen am Zubehor oder an Elektrogeraten vorgenommen werden. Dies gilt insbesondere fiir
Befestigungshohrungen.

Uberprifen Sie vor der Montage ob alle Anschliisse vorhanden sind und fachgerecht ausgefiihrt wurden

Die Kiiche beinhaltet verschluckbare Kleinteile. Kinder unter 3 Jahre nicht ohne Beaufsichtigung lassen

Empfohlenes Vorgehen bei der Kiichenmontage:

Planen Sie den genauen Montageort unter Beriicksichtigung Ihrer Sanitar- und Elektroanschliisse '
Priifen Sie ob Ihr Kiihl- Gefriergerat Liftungsauslasse im Sockelbereich bzw. im Bereich der Arbeitsplatte bendtigt
Erwerben Sie ggf. passende Liiftungsgitter im Fachhandel und schneiden Sie den Sockel bzw. die Arbeitsplatten gemaR den
Anweisungen des Gerateherstellers aus.

Legen Sie fest, ob Sie die Tiiren mit Rechts- oder Linksanschlag montieren wollen

Montieren Sie zunachst die Unterschranke und richten Sie diese mit einer Wasserwaage aus. .
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Erst wenn alles exakt steht, verbinden Sie die einzelnen Schranke mit Schrauben. Damit dabei nichts verrutscht, empfehlen wir Thnen
dringend den Einsatz von zwei Schraubzwingen. Die Schrankoberflachen schiitzen Sie mit Zulagehdlzern vor Eindriicken.

Ermitteln Sie durch exaktes Messen die Positionen der Bohrungen fiir die Hangebeschlage

Legen Sie die Arbeitsplatte auf die Korpusse, richten Sie sie aus, und fixieren Sie sie mit Zwingen. markieren Sie die Lage und -breite
des Herdunterschranks.

Auf der Unterseite der Arbeitsplatte reien Sie im markierten Bereich den Herdplattenausschnitt auf. Mitteln Sie sie aus, so dass die
Spile mittig im Unterschrank sitzt und vorne und hinten die Plattenrestbreite gleich wird.

Empfohlenes Vorgehen bei der Kiichenmontage:
Bohren Sie in den vier Ecken jeweils ein 10-mm-Loch zum leichteren Einsetzen der Stichsage, und schneiden Sie den Herdausschnitt
entlang lhrer Risse aus. Arbeiten Sie immer von der Plattenunterseite, damit die Plattenoberflache durch die Stichsage nicht
ausfasert. Schalten Sie dazu auch den Pendelhub an Ihrer Stichsage, sofern vorhanden, aus.

Zum Schutz der Holzteile kdnnen Sie rundum die Sockelteile eine Silikonnaht ziehen

Empfohlenes Vorgehen bei der Kiichenmontage:
Bohren Sie in den vier Ecken jeweils ein 10-mm-Loch zum leichteren Einsetzen der Stichsage, und schneiden Sie den Herdausschnitt
entlang lhrer Risse aus. Arbeiten Sie immer von der Plattenunterseite, damit die Plattenoberflache durch die Stichsage nicht
ausfasert. Schalten Sie dazu auch den Pendelhub an lhrer Stichsage, sofern vorhanden, aus.
Zum Schutz der Holzteile kénnen Sie rundum die Sockelteile eine Silikonnaht ziehen
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DE

Warnhinweis:

Wenn der Ware Diibel und Schrauben beiliegen, sind sie ausschlieBlich zur Anwendung an Wénden aus massiven und einheitlichen
Materialien bestimmt, um ein Umkippen zu verhindern. Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser-, oder
Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. Zur Befestigung an anderen Wianden miissen Spezialdiibel verwendet werden. Erkundigen Sie
sich im Handel nach den fiir die jeweilige Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und oder Diibel. Fiir eine unsachgeméfie Montage
und dadurch entstandene Schiden iibernimmt der Hersteller keine Haftung. Bitte alle Schrauben in regelméafigen Abstanden tiberpriifen
und nachziehen.

FR

Avertissement :

Pour eviter le basculement accidentel du meuble, la fixation du meuble au mu rest obligatoire.

Si des chevilles et des vis sont fournies avec l'article, elles sont exclusivement destinées a étre utilisées sur des murs en matériaux massifs
et homogenes pour éviter tout basculement. Avant de percer, assurez-vous qu'aucune conduite de gaz, d'eau ou d'électricité ne se trouve a
l'endroit ou vous percez. Pour la fixation sur d'autres murs, il faut utiliser des chevilles spéciales. Renseignez-vous en magasin sur les vis et
les chevilles adaptées a chaque type de mur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de dommages qui en
résulteraient. Veuillez vérifier et resserrer toutes les vis a intervalles réguliers.

ATTENTION !

Les meubles contenant des panneaux a base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué...) peuvent émettre des
substances polluantes dans 1'air intérieur. Il est ainsi recommandé, aprés 1'installation du meuble dans son logement, d'aérer fréquemment la
piece concernée pendant au moins quatre semaines afin de réduire son exposition aux polluants émis par le meuble

LED:

Ce luminaire est un produit de decoration. Ce luminaire ne convient pas pour l'eclairage principal d'une piece de la maison.

UK

Warning:

If dowels and screws are included with the product, they are only intended for use on walls made of solid and uniform materials to prevent
them from tipping over. Before drilling, make sure that there are no gas, water or electricity pipes at the drilling site. Special anchors must
be used for fastening to other walls. Ask in the trade for the screws and or dowels suitable for the respective wall condition. The
manufacturer accepts no liability for improper installation and any resulting damage. Please check and retighten all screws at regular
intervals.

IT

Avvertenza:

Se con il prodotto sono forniti tasselli e viti, questi sono destinati esclusivamente all'utilizzo su pareti realizzate con materiali solidi ed
uniformi, per evitare il ribaltamento. Prima di eseguire i fori assicurarsi che non ci siano condutture di gas, acqua o elettriche vicino al
punto di perforazione. Per il fissaggio ad altre pareti ¢ necessario utilizzare tasselli speciali. Chiedere al proprio rivenditore le viti ¢/o
tasselli adatti al tipo di parete in questione. Il produttore non si assume alcuna responsabilita in caso di montaggio improprio e dei danni
che ne derivano. Controllare e serrare tutte le viti a distanza regolare.

PL

Ostrzezenie:

Jezeli do towaru dotaczone sg kofki i $ruby, sg one przeznaczone wylacznie do stosowania na $cianach wykonanych z solidnych i
jednolitych materiatdw, aby zapobiec przewroceniu. Przed rozpoczeciem wiercenia nalezy upewnic¢ sig, Ze w miejscu wiercenia nie sa
utozone rury gazowe, wodociggowe lub przewody elektryczne. Do mocowania do innych $cian nalezy stosowac kolki specjalne. O §ruby
Iub kolki odpowiednie dla konstrukcji danej §ciany nalezy pyta¢ w sklepach specjalistycznych. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
nieprawidtowy montaz i wynikle z tego tytutu szkody. Wszystkie $ruby nalezy regularnie sprawdzac i dokrecac.

ESP

Advertencia:

En el caso de incluirse tacos y tornillos con la mercancia, estos estan previstos inicamente para su uso en paredes macizas y homogéneas a
fin de evitar un posible vuelco. Antes de taladrar, asegurese de que por el punto de perforacion no pasan tuberias de gas o agua o cables
eléctricos. Para la fijacion en otro tipo de paredes deben utilizarse tacos especiales. Pregunte en la tienda por los tornillos o tacos
adecuados para las caracteristicas de la pared en cuestion. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por un montaje incorrecto ni por
los daios resultantes del mismo. Compruebe todos los tornillos en intervalos regulares y apriételos.

(74

Vystrazné upozornéni:

Pokud jsou k vyrobku ptilozeny hmozdinky a Srouby, jsou uréeny vyhradné pro pouziti do stén zhotovenych z masivnich a homogennich
materiald, a to za ucelem zajisténi proti pfevraceni. Pfed vrtanim se ujistéte, ze se v misté vrtani nenachazi vedeni plynu, vody nebo
elektfiny. Pro pfipevnéni k jinym sténdm je nutné pouzit specialni hmozdinky. Informujte se v obchod¢ o hmozdinkéch a/nebo Sroubech
vhodnych pro ptislusnou strukturu stény. Vyrobce nenese odpovédnost za nespravnou montdz a za $kody ji zpiisobené. Vsechny Srouby
pravidelné kontrolujte a dotahujte.

SK

Informacia o nebezpecenstve:

Ak st k tovaru prilozené prichytky a skrutky, s ur¢ené vylucne na pouzite na stenadch z masivnych a jednotnych materialov, aby sa
zabranilo prevrateniu. Pred vitanim sa uistite, zZe sa na vitanom mieste nenachadzaju ziadne plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Na upevnenie na inych stenach musia byt’ pouzité Specialne prichytky. Spytajte sa v predajni na skrutky a/alebo prichytky vhodné pre
prislusny typ steny. Vyrobca neprebera rucenie za nespravnu montaz a tym vzniknuté skody. VSetky skrutky v pravidelnych intervaloch
kontrolujte a dotiahnite.

HU

Figyelmeztetés:

Amennyiben a termék csomagolasa tipliket és csavarokat is tartalmaz, azok kizarolag massziv, egységes anyagbol késziilt falakon
hasznalhatok, a felborulas megakadalyozasanak céljabol. A furas eldtt bizonyosodjon meg arrol, hogy a furas helyén nem talalhat6 gaz-,
viz- vagy elektromos vezeték. Egyéb falakra torténé rogzitéshez specialis tiplik sziikségesek. Az egyes faltipusokkal hasznalhato
megfelel6 csavarokkal és/vayg tiplikkel kapcsolatos informaciokért kérjiik, forduljon forgalmazdjahoz. A nem szakszerii szerelésért és az
abbol keletkezd karokért a gyartot semmilyen felelésség nem terheli. Minden csavart ellendrizzen és rdgzitsen rendszeresen.

BG

IpeaynpenuresiHo yKazaHue:

AKO B OKOMIUICKTOBKATa Ha JOCTAaBKaTa Ha CTOKATa ca BKIIIOYEHH Jf00eIM 1 BUHTOBE, TE ca IPeHa3HAYeHH SANHCTBEHO 3a yroTpeda
BBPXY CTEHH OT MACHBHHU W €JHOPOTHI MaTepHaJH, 3a J]a ce Ipe0TBpaTh mpeodpsiane. [Ipean mpobuBane ce yBepeTe, ue Ha MSCTOTO Ha
npoOuBaHe HiMa TPBHOU 3a ra3, 3a BOJA WK €JICKTPUYCCKHU MPOBOHMUIIM. 3a 3aKperBaHe KbM APYTU CTCHH TPsIOBa /1a Ce U3IMOJ3BAT
crieuuaniu arobenn. Mudopmupaiite ce B ThProBckaTta Mpexa OTHOCHO MOIXO/SIIIUTE BUHTOBE HU/HITH Jr00CIH 32 ChOTBETHATA
KOHCTPYKILHS Ha cTeHaTa. [IpOM3BOMUTEIST HE MOeMa OTTOBOPHOCT 32 HENPABUJICH MOHTaX M BH3HUKHAIIM B PE3yJITAaT Ha TOBA LICTH.
Moutsi, mpoBepsiBaiiTe U 3aTAraiiTe BCHUKH BUHTOBE HAa PEIOBHU HHTEPBAJIH.

TR

Uyar::

Uriin paketinde diibel ve vida varsa, bunlar devrilmeyi 6nlemek amaciyla, sadece masif ve yekpare malzemelerden imal edilmis
duvarlardaki kullanim igin 6ngériilmiistiir. Matkapla delik agmadan 6nce delme noktasinda gaz, su veya elektrik hatlarmm olmadigindan
emin olun. Uriinii bagka duvarlara sabitlemek icin 6zel diibeller kullanilmalidir. Piyasadaki saticilardan ilgili duvarin 6zelligine uygun
vidalar ve diibeller hakkinda bilgi alin. Usuliine aykiri bir montaj ve bu nedenle olugmus hasarlar i¢in iiretici sorumluluk almamaktadir.
Liitfen tiim vidalari diizenli araliklarla kontrol edip tekrar sikin.
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PT

Adverténcia:

Caso o produto venha com buchas e parafusos incluidos, os mesmos sdo exclusivamente destinados a fixagdo em paredes de materiais
solidos e uniformes, para evitar que o produto tombe. Antes de iniciar a perfuragao, certifique-se de que ndo existem canalizagdes de gas,
agua ou fios elétricos a passar no local dos furos. Para a fixagao noutro tipo de paredes, t€ém de ser utilizadas buchas especiais. Informe-se
junto de um comerciante especializado sobre os parafusos e buchas a utilizar na parede especifica. O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade no caso de uma montagem inadequada e qualquer dano dai resultante. Verifique e volte a apertar todos os parafusos
regularmente.

SI

Opozorilo:

¢e so blagu prilozeni zidni vlozki in vijaki, so ti namenjeni izklju¢no za uporabo na stenah iz masivnih in enotnih materialov, da se
prepreci prevrnitev. Pred vrtanjem se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinskih, vodnih ali elektri¢nih napeljav. Za pritrditev na druge
stene je treba uporabljati posebne zidne vlozke. Pozanimajte se v trgovini o vijakih in/ali zidnih vlozkih, primernih za posamezno sestavo
stene. Proizvajalec ne prevzema jamstva za nepravilno montazo in zaradi tega nastalo $kodo. Vse vijake redno preverjajte in naknadno
privijajte.

NL

Waarschuwing:

Indien er bij het product pluggen en schroeven zijn meegeleverd, zijn deze uitsluitend bestemd om in muren van massieve en homogene
materialen te gebruiken om te voorkomen dat het product kantelt. Controleer voordat u begint of er geen gas-, water- of
elektriciteitsleidingen lopen waar u gaat boren. Voor de bevestiging aan andere soorten muren moeten speciale pluggen worden gebruikt.
Informeer in de winkel welke schroeven en/of pluggen geschikt zijn voor de desbetreffende muur. De fabrikant is niet aansprakelijk voor
een onjuiste montage en de daardoor ontstane schade. Controleer regelmatig of alle schroeven nog goed vastzitten en draai ze zo nodig
vast.

SRB

Upozoravajuéa napomena:

Ako su uz robu prilozeni tiplovi i zavrtnji, isti su namenjeni isklju¢ivo za primenu na zidovima od kompaktnih i homogenih materijala,
kako bi se sprecilo prevrtanje. Pre busenja se uverite da se na mestu busenja ne nalaze vodovi za gas, vodu ili struju. Za fiksiranje na
drugacijim zidovima moraju da se upotrebe specijalni tiplovi. Raspitajte se u trgovini o zavrtnjima i/ili tiplovima koji su adekvatni za
doti¢nu teksturu zida. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za nestruénu montazu i Stete koje su nastale na taj nacin. Sve zavrtnje
kontroliSite i doteZite u redovnim intervalima.

RO

Indicatie de avertizare:

Daca produsul este livrat impreuna cu suruburi si dibluri, acestea sunt destinate exclusiv utilizarii pe peretii construiti din materiale masive
si uniforme, pentru a preveni risturnarea produsului. Inainte de a realiza giurile, asigurati-va ci nu exista conducte de gaz, api sau
electricitate 1n locul pe care doriti sa-1 gauriti. Pentru prinderea pe alte tipuri de pereti, trebuie sa utilizati dibluri speciale. Interesati-va la
magazinul specializat, pentru a gasi suruburile si/sau diblurile potrivite pentru peretele dvs. Producatorul nu este responsabil, in cazul unui
montaj necorespunzator pentru daunele rezultate. Va rugdm sa verificati toate suruburile la intervale regulate si sa le strangeti.

HR

Upozorenje:

Ako su uz proizvod priloZene tiple i vijci, oni su namijenjeni iskljucivo za koristenje na zidovima od ¢vrstih i jednoliénih materijala kako
bi se sprijecilo prevrtanje. Prije busenja provjerite da na mjestu busenja nema elektricnih vodova, plinskih ili vodovodnih cijevi. Za
pri¢vr¢ivanje na ostale zidove potrebno je koristiti posebne tiple. Prilikom kupnje raspitajte se kod svog prodavaca o vijcima i tiplama
koji su prikladni za odgovarajucu zidnu strukturu. Proizvodac¢ ne odgovara za Stete nastale uslijed nepravilne montaze. Sve vijke potrebno
je redovito provjeravati i zategnuti.

SE

Varning:

Om plugg och skruvar foljer med produkten dr de endast avsedda for viggar av massivt och enhetligt material for att forhindra att
produkten vippar. Forsdkra dig om att inga gas-, vatten- eller elledningar befinner sig pa platsen som du ska borra innan du borjar. For
fastséttning i vdggen maste specialplugg anvindas. Informera dig i en butik om vilka skruvar och plugg som passar till vilken viagg. For en
felaktig montering och skador som uppstér pa grund av detta tar tillverkaren inget ansvar. Kontrollera och dra at alla skruvar med jéimna
mellanrum.

RUS

Ipenynpexaenue:

Ecnu H3OCITUC MOCTABIACTCA BMCCTC C )1}066J'I$IMI/I U mypynamu, OHU NpeaHa3sHAYCHbI UCKIIFIOUYUTENIBHO 7151 UCIOJIb30BaHUA Ha CTCHAaX U3
MOHOJIUTHBIX U OZHOPOIHBIX MaTEPUAJIOB, YTOOBI MPEAOTBPATUTH BO3MOXKHOE 00pyieHue. [lepen HauasoM cBepieHus yOequTech, 4To Ha
MECTEe CBEpJICHHUS HET ra30MpoBo/ia, BOJOIPOBO/IA HIIH JIEKTPONPOBOIKH. J{/ist KperuieHust K IpyruM CTeHaM Heo0X0JMMO HCTIOIb30BaTh
crienManbHbIe AI00eny. Y3HaiiTe y mpoaBiia, Kakyue IIypyIbl WK T00eN MOAXOAAT JUIs COOTBETCTBYIONIECH CTPYKTYPbI CTEHBI.
IIpousBoauTeENs HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 HENPABUILHBIH MOHTAX U BHI3BaHHBIH UM yuiep0. PerynspHo npoBepsiiite 1 HOATATHBAHTE
BCE IIyPYHHI.

UKR

Ionepen:xeHHsi:

Sko 1o BUpoOy H0/AI0THCS 00l Ta TBUHTH, BOHH IPU3HAYEH] BUKIIFOYHO /ISl BUKOPUCTAHHS Ha CTIHAX 3 MUIBHUX 1 OJHOPITHUX
Marepiaiis, 100 He TONYCTUTH NepeKuaaHHs.. [lepen cBepuiHHAM IIepeKoHaiTecs, 110 Ha MICLli CBEP/UIIHHS HeMae JiiHii razo-,
BOJIOIIOCTaYaHHsI YH eJICKTPOIPOBOAKH. [JIst KPIIUICHHS /10 1HIIKX CTiH HEOOXiIHO BUKOPHCTOBYBATH CIICLialIbHI Jr00ei. 3anuTaiite
NpOJaBLs, SKi TBUHTH Ta/a00 qro0eni miJXo Tk AJsl CTIHHU 3 BIANOBIIHOK CTPYKTYpor. BUpOOHHMK He Hece Bi/NOBiIaJIbHOCTI 32
HENpaBUIIbHUI MOHTaX Ta 30MTKH, 1110 BUHUKJIM BHACIII0K 11bor0. [lepeBipsiiTe Ta miaTsAryiTe BCi rBUHTH Yepe3 PEerysisipHi MPOMIXKKH
qacy.

LT

Ispéjimas:

jei prie prekés pridétos miirvinés ir varztai, jie skirti naudoti tik ant sieny, pagaminty i§ tvirty ir vienody medziagy, kad buty galima
iSvengti apvirtimo. Prie§ grezdami jsitinkite, kad greZiamoje vietoje néra dujotiekio, vandentiekio ar elektros linijy. Tvirtinant prie kito tipo
sieny reikia naudoti specialias murvines. Teiraukités pardavéjo atitinkamai sienos konstrukcijai tinkamy varzty ir (arba) marviniy.
Gamintojas neprisiima atsakomybés dél netinkamo montavimo ir dél to atsiradusios zalos. Visus varztus reguliariai tikrinkite ir priverzkite.

LV

Bridinajums:

Ja precei ir pievienoti dibeli un skriives, prece ir paredzeta izmantoSanai tikai uz sienam, kas izgatavotas no cietiem un viendabigiem
materialiem, lai noverstu apgasanos. Pirms urbSanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav gazes, tidens vai elektroparvades liniju. Lai
piestiprinatu pie citam sienam, jaizmanto speciali dibeli. Jautajiet savam izplatitajam par skriivém un/vai dibeliem, kas ir pieméroti
attiecigajai sienas konstrukcijai. Razotajs neuznemas atbildibu par nepareizu montazu un no tas sekojosajiem bojajumiem. Ludzu, regulari
parbaudiet un pievelciet visas skriives.

EE

Hoiatus!

Kui tootele on kaasa pandud tiiiiblid ja kruvid, on need mdeldud kasutamiseks iiksnes massiivsest ja iihtsest materjalist seintel, véltimaks
timberkukkumist. Veenduge enne puurimist, et puurimiskohas ei oleks gaasi- voi veetorusid ega elektrijuhtmeid. Seintele kinnitamiseks
tuleb kasutada spetsiaalseid tiitibleid. Uurige kaubandusvorgust, millised kruvid ja/voi tiiiiblid konkreetse seina jaoks sobivad. Tootja ei

vota endale mittenduetekohasest paigaldamisest tingitud kahjude eest mingit vastutust. Kontrollige ja jarelpingutage kdiki kruvisid
regulaarselt.

INFO RECYCLAGE:
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Allgemeine Hinweise

Die Montage einer Einbaukiiche sollte von entsprechend geschulten Fachkraften durchgefiihrt werden. Vor der Montage miissen die
Montagehinweise gelesen werden.

Spezielle, weiterfiihrende Montageanleitungen und Hinweise liegen den Gerdten, Spiilen, Beleuchtungen und Sonderausstattungen
bei und miissen zusatzlich beachtet werden.

Fiir die Befestigung von Wandhangeelemente gilt;

Wir legen kein Befestigungsmaterial bei. Bitte priifen Sie die gegebene Wandbeschaffenheit und wenden Sie sich an den drtlichen
Fachhandel zum Erwerb der passenden Diibel / Haken / Aufhangeschienen / Schrauben
Fiir die Aufhangung kdnnen entweder Haken oder Aufhangeschienen verwendet werden.

Die Hangeschranke konnen bei korrekter Montage mit ca. 40 kg belastet werden. Achten Sie auf eine gleichmaRige Lastverteilung

Bei Nichtbeachtung der Montagehinweise knnen wir entstandene Schaden keine Haftung ibernehmen

Achten Sie darauf bei Einzelschranken, oder der gesamten Kiichenzeile eine Kippsicherung anzubringen B
Sanitar- und Elektroinstallationen diirfen nur von einer entsprechenden Fachkraft vorgenommen werden

Vor Bohrarbeiten muss gepriift werden, dass an der Stelle des Bohrens keine Leitungen fiir Gas, Wasser, Strom, Heizung oder
Abfliisse verlegt wurden

Es diirfen keine verandernden Manipulationen am Zubehor oder an Elektrogeraten vorgenommen werden. Dies gilt insbesondere fiir
Befestigungshohrungen.

Uberprifen Sie vor der Montage ob alle Anschliisse vorhanden sind und fachgerecht ausgefiihrt wurden

Die Kiiche beinhaltet verschluckbare Kleinteile. Kinder unter 3 Jahre nicht ohne Beaufsichtigung lassen

Empfohlenes Vorgehen bei der Kiichenmontage:

Planen Sie den genauen Montageort unter Beriicksichtigung Ihrer Sanitar- und Elektroanschliisse '
Priifen Sie ob Ihr Kiihl- Gefriergerat Liftungsauslasse im Sockelbereich bzw. im Bereich der Arbeitsplatte bendtigt
Erwerben Sie ggf. passende Liiftungsgitter im Fachhandel und schneiden Sie den Sockel bzw. die Arbeitsplatten gemaR den
Anweisungen des Gerateherstellers aus.

Legen Sie fest, ob Sie die Tiiren mit Rechts- oder Linksanschlag montieren wollen

Montieren Sie zunachst die Unterschranke und richten Sie diese mit einer Wasserwaage aus. .
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Erst wenn alles exakt steht, verbinden Sie die einzelnen Schranke mit Schrauben. Damit dabei nichts verrutscht, empfehlen wir Thnen
dringend den Einsatz von zwei Schraubzwingen. Die Schrankoberflachen schiitzen Sie mit Zulagehdlzern vor Eindriicken.

Ermitteln Sie durch exaktes Messen die Positionen der Bohrungen fiir die Hangebeschlage

Legen Sie die Arbeitsplatte auf die Korpusse, richten Sie sie aus, und fixieren Sie sie mit Zwingen. markieren Sie die Lage und -breite
des Herdunterschranks.

Auf der Unterseite der Arbeitsplatte reien Sie im markierten Bereich den Herdplattenausschnitt auf. Mitteln Sie sie aus, so dass die
Spile mittig im Unterschrank sitzt und vorne und hinten die Plattenrestbreite gleich wird.

Empfohlenes Vorgehen bei der Kiichenmontage:
Bohren Sie in den vier Ecken jeweils ein 10-mm-Loch zum leichteren Einsetzen der Stichsage, und schneiden Sie den Herdausschnitt
entlang lhrer Risse aus. Arbeiten Sie immer von der Plattenunterseite, damit die Plattenoberflache durch die Stichsage nicht
ausfasert. Schalten Sie dazu auch den Pendelhub an Ihrer Stichsage, sofern vorhanden, aus.

Zum Schutz der Holzteile kdnnen Sie rundum die Sockelteile eine Silikonnaht ziehen

Empfohlenes Vorgehen bei der Kiichenmontage:
Bohren Sie in den vier Ecken jeweils ein 10-mm-Loch zum leichteren Einsetzen der Stichsage, und schneiden Sie den Herdausschnitt
entlang lhrer Risse aus. Arbeiten Sie immer von der Plattenunterseite, damit die Plattenoberflache durch die Stichsage nicht
ausfasert. Schalten Sie dazu auch den Pendelhub an lhrer Stichsage, sofern vorhanden, aus.
Zum Schutz der Holzteile kénnen Sie rundum die Sockelteile eine Silikonnaht ziehen
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DE

Warnhinweis:

Wenn der Ware Diibel und Schrauben beiliegen, sind sie ausschlieBlich zur Anwendung an Winden aus massiven und einheitlichen Materialien
bestimmt, um ein Umkippen zu verhindern. Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser-, oder Stromleitungen an der
Bohrstelle befinden. Zur Befestigung an anderen Winden miissen Spezialdiibel verwendet werden. Erkundigen Sie sich im Handel nach den fiir die
jeweilige Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und oder Diibel. Fiir eine unsachgeméfBe Montage und dadurch entstandene Schiden
iibernimmt der Hersteller keine Haftung. Bitte alle Schrauben in regelméBigen Abstdnden iiberpriifen und nachziehen.

Avertissement :

Si des chevilles et des vis sont fournies avec 1’article, elles sont exclusivement destinées a étre utilisées sur des murs en matériaux massifs et
homogenes pour éviter tout basculement. Avant de percer, assurez-vous qu’aucune conduite de gaz, d’eau ou d’électricité ne se trouve a 1’endroit
ou vous percez. Pour la fixation sur d’autres murs, il faut utiliser des chevilles spéciales. Renseignez-vous en magasin sur les vis et les chevilles
adaptées a chaque type de mur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de dommages qui en résulteraient. Veuillez
vérifier et resserrer toutes les vis a intervalles réguliers.

ATTENTION!

Les meubles contenant des panneaux a base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué...) peuvent émettre des

substances polluantes dans ’air intérieur. Il est ainsi recommandé, apres 1’installation du meuble dans son logement, d’aérer fréquemment la
piece concernée pendant au moins quatre semaines afin de réduire son exposition aux polluants émis par le meuble

LED:

Ce luminaire est un produit de decoration. Ce luminaire ne convient pas pour I’eclairage principal d’une piece de la maison.

UK

Warning:

If dowels and screws are included with the product, they are only intended for use on walls made of solid and uniform materials to prevent them
from tipping over. Before drilling, make sure that there are no gas, water or electricity pipes at the drilling site. Special anchors must be used for
fastening to other walls. Ask in the trade lort he screws and or dowels suitable 1ort he respective wall condition. The manufacturer accepts no
liability for improper installation and any resulting damage. Please check and retighten all screws at regular intervals.

IT

Avvertenza:

Se con il prodotto sono forniti tasselli e viti, questi sono destinati esclusivamente all’utilizzo su pareti realizzate con materiali solidi ed uniformi,
per evitare il ribaltamento. Prima di eseguire i fori assicurarsi che non ci siano condutture di gas, acqua o elettriche vicino al punto di perforazione.
Per il fissaggio ad altre pareti ¢ necessario utilizzare tasselli speciali. Chiedere al proprio rivenditore le viti e/o tasselli adatti al tipo di parete in
questione. Il produttore non si assume alcuna responsabilita in caso di montaggio improprio e die danni che ne derivano. Controllare e serrare tutte
le viti a distanza regolare.

PL

Ostrzezenie:

Jezeli do towaru dotaczone sg kotki i ruby, sa one przeznaczone wytacznie do stosowania na $cianach wykonanych z solidnych i jednolitych
materiatéw, aby zapobiec przewrdceniu. Przed rozpoczeciem wiercenia nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie sa utozone rury gazowe,
wodociagowe lub przewody elektryczne. Do mocowania do innych $cian nalezy stosowac kotki specjalne. O $ruby lub kotki odpowiednie dla
konstrukcji danej $ciany nalezy pyta¢ w sklepach specjalistycznych. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za nieprawidtowy montaz i wynikte z
tego tytutu szkody. Wszystkie $ruby nalezy regularnie sprawdzac¢ i dokrecac .

ESP

Advertencia:

En el caso de incluirse tacos y tornillos con la mercancia, estos estdn previstos tinicamente para su uso en paredes macizas y homogéneas a fin de
evitar un posible vuelco. Antes de taladrar, asegirese de que por el punto de perforacién no pasan tuberias de gas o agua o cables eléctricos. Para la
fijacién en otro tipo de paredes deben utilizarse tacos especiales. Pregunte en la tienda por los tornillos o tacos adecuados para las caracteristicas de
la pared en cuestién. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por un montaje incorrecto ni por los daiios resultantes del mismo. Compruebe
todos los tornillos en intervalos regulares y apriételos.

(674

Vystraziné upozornéni:

Pokud jsou k vyrobku ptiloZeny hmoZdinky a Srouby, jsou uréeny vyhradné pro pouziti do stén zhotovenych z masivnich a homogennich materidla,
a to za ucelem zajisténi proti prevraceni. Pied vrtdnim se ujistéte, Ze se v misté vrtani nenachdzi vedeni plynu, vody nebo elektfiny. Pro ptipevnéni
k jinym sténdm je nutné pouZit specialni hmozdinky. Informujte se v obchodé o hmozdinkach a/nebo Sroubech vhodnych pro piislusnou strukturu
stény. Vyrobce nenese odpovédnost za nesprdvnou montdz a za §kody ji zptsobené. VSechny Srouby pravidelné kontrolujte a dotahujte.

SK

Informacia o nebezpedenstve:

Ak st k tovaru priloZené prichytky a skrutky, si ur¢ené vylu¢ne na pouZite na stendch z masivnych a jednotnych materidlov, aby sa zabranilo
prevréteniu. Pred vitanim sa uistite, Ze sa na vitanom mieste nenachddzaju Ziadne plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia. Na upevnenie na
inych stendch musia byt’ pouZité Specidlne prichytky. Spytajte sa v predajni na skrutky a/alebo prichytky vhodné pre prislusny typ steny. Vyrobca
neprebera rucenie za nespravnu montdZ a tym vzniknuté skody. VSetky skrutky v pravidelnych intervaloch kontrolujte a dotiahnite.

HU

Figyelmeztetés:

Amennyiben a termék csomagoldsa tipliket és csavarokat is tartalmaz, azok kizdrélag massziv, egységes anyagbdl késziilt falakon haszndlhatdk, a
felborulds megakadalyozdsdnak céljabdl. A furds el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a firds helyén nem taldlhaté gaz-, viz- vagy elektromos
vezeték. Egyéb falakra torténd rogzitéshez specidlis tiplik sziikségesek. Az egyes faltipusokkal haszndlhat6é megfelel$ csavarokkal és/vayg tiplikkel
kapcsolatos informdcidkért kérjiik, forduljon forgalmazéjdhoz. A nem szakszerii szerelésért és az abbol keletkezd karokért a gyart6t semmilyen
felelésség nem terheli. Minden csavart ellendrizzen és rogzitsen rendszeresen.

BG

IIpeaynpeanTe/IHo yka3aHue :

AKO B OKOMIUICKTOBKATa Ha JOCTABKATa HA CTOKATA ca BKJIIOUCHH J00EIH 1 BUHTOBE, TE Ca MPeIHA3HAYCHH EAMHCTBEHO 3a yHOTpeda BEPXY CTCHU
OT MacHBHH U €IHOPOJHH MAaTEPUaJIH, 3a J]a ce MpeJoTBpaTh npeobpriuane. [Ipequ npobuBane ce yBepeTe, 4ye Ha MACTOTO Ha MpoOHBaHe HsIMa
TpBHOU 3a ra3, 3a BoJa WIH EJIEKTPUYECKU NPOBOIHHIIM. 3 3aKperBaHe KbM JIPYTH CTEHH TPsOBa Jla Ce W3MOI3BAT CIIEHAIHY TH00CIH .
Wuopmupaiite ce B THProBckaTa Mpexa OTHOCHO MOJXOJSIIUTE BHHTOBE H/IIH TI00eIH 32 ChOTBETHATA KOHCTPYKIHS HA CTEHATa.
IIpousBoaNTENAT HE MOEMa OTIOBOPHOCT 32 HEMPAaBUIIEH MOHTAX M BB3HUKHAJIM B PE3YJITAT HA TOBA LIETH. Mois, NpoBepsiBaiiTe u 3arsraiire
BCUYKHU BUHTOBE Ha PEJIOBHU MHTEPBAIH .
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TR

Uyarn:

Uriin paketinde diibel ve vida varsa, bunlar devrilmeyi 6nlemek amactyla, sadece masif ve yekpare malzemelerden imal edilmis duvarlardaki
kullanim igin 6ngoriilmiistiir. Matkapla delik agmadan 6nce delme noktasinda gaz, su veya elektrik hatlarinin olmadigindan emin olun. Uriinii
baska duvarlara sabitlemek icin 6zel diibeller kullanilmalidir. Piyasadaki saticilardan ilgili duvarin 6zelligine uygun vidalar ve diibeller hakkinda
bilgi alin. Usuliine aykirt bir montaj ve bu nedenle olugmus hasarlar i¢in tiretici sorumluluk almamaktadir. Liitfen tim vidalar1 diizenli araliklarla
kontrol edip tekrar sikin.

PT

Adverténcia:

Caso o produto venha com buchas e parafusos incluidos, os mesmos sdo exclusivamente destinados a fixagdo em paredes de materiais slidos e
uniformes, para evitar que o produto tombe. Antes de iniciar a perfuracdo, certifique-se de que ndo existem canaliza¢Ges de gds, dgua ou fios
elétricos a passar no local dos furos. Para a fixac@o noutro tipo de paredes, t€m de ser utilizadas buchas especiais. Informe-se junto de um
comerciante especializado sobre os parafusos e buchas a utilizar na parede especifica. O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade no caso
de uma montagem inadequada e qualquer dano dai resultante. Verifique e volte a apertar todos os parafusos regularmente.

SI

Opozorilo:

¢e so blagu priloZeni zidni vlozki in vijaki, so ti namenjeni izklju¢no za uporabo na stenah iz masivnih in enotnih materialov, da se prepreci
prevrnitev. Pred vrtanjem se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinskih, vodnih ali elektri¢nih napeljav. Za pritrditev na druge stene je treba
uporabljati posebne zidne vlozke. Pozanimajte se v trgovini o vijakih in/ali zidnih vlozkih, primernih za posamezno sestavo stene. Proizvajalec ne
prevzema jamstva za nepravilno montaZo in zaradi tega nastalo Skodo. Vse vijake redno preverjajte in naknadno privijajte.

NL

Waarschuwing:

Indien er bij het product pluggen en schroeven zijn meegeleverd, zijn deze uitsluitend bestemd om in muren van massieve en homogene materialen
te gebruiken om te voorkomen dat het product kantelt. Controleer voordat u begint of er geen gas-, water- of elektriciteitsleidingen lopen waar u
gaat boren. Voor de bevestiging aan andere soorten muren moeten speciale pluggen worden gebruikt. Informeer in de winkel welke schroeven en/of
pluggen geschikt zijn voor de desbetreffende muur. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een onjuiste montage en de daardoor ontstane schade.
Controleer regelmatig of alle schroeven nog goed vastzitten en draai ze zo nodig vast.

SRB

Upozoravajuéa napomena:

Ako su uz robu priloZeni tiplovi i zavrtnji, isti su namenjeni isklju¢ivo za primenu na zidovima od kompaktnih i homogenih materijala, kako bi se
sprecilo prevrtanje. Pre busenja se uverite da se na mestu buSenja ne nalaze vodovi za gas, vodu ili struju. Za fiksiranje na drugacijim zidovima
moraju da se upotrebe specijalni tiplovi. Raspitajte se u trgovini o zavrtnjima i/ili tiplovima koji su adekvatni za doti¢nu teksturu zida. Proizvodac
ne preuzima nikakvu odgovornost za nestru¢nu montazu i Stete koje su nastale na taj nacin. Sve zavrtnje kontroliSite i doteZite u redovnim
intervalima.

RO

Indicatie de avertizare:

Daca produsul este livrat impreuna cu suruburi si dibluri, acestea sunt destinate exclusiv utilizarii pe peretii construiti din materiale masive si
uniforme, pentru a preveni rasturnarea produsului. inainte de a realiza gaurile, asigurati-va ci nu exista conducte de gaz, apa sau electricitate in
locul pe care doriti sa-1 gauriti. Pentru prinderea pe alte tipuri de pereti, trebuie sa utilizati dibluri speciale. Interesati-va la magazinul specializat,
pentru a gasi suruburile si/sau diblurile potrivite pentru peretele dvs. Producatorul nu este responsabil, in cazul unui montaj nec orespunzator pentru
daunele rezultate. Va rugam sa verificati toate suruburile la intervale regulate si sa le stringeti.

HR

Upozorenje:

Ako su uz proizvod priloZene tiple i vijci, oni su namijenjeni iskljuc¢ivo za koriStenje na zidovima od &vrstih i jednoli¢nih materijala kako bi se
sprijecilo prevrtanje. Prije busenja provjerite da na mjestu busenja nema elektri¢nih vodova, plinskih ili vodovodnih cijevi. Za pri¢vr§¢ivanje na
ostale zidove potrebno je koristiti posebne tiple. Prilikom kupnje raspitajte se kod svog prodavaca o vijcima i tiplama koji su prikladni za
odgovarajucu zidnu strukturu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale uslijed nepravilne montaZe. Sve vijke potrebno je redovito provjeravati i
zategnuti.

SE

Varning:

Om plugg och skruvar foljer med produkten dr de endast avsedda for viggar av massivt och enhetligt material for att forhindra att produkten vippar.
Forsikra dig om att inga gas-, vatten- eller elledningar befinner sig pa platsen som du ska borra innan du borjar. For fastsittning i viggen maste
specialplugg anvindas. Informera dig i en butik om vilka skruvar och plugg som passar till vilken vigg . For en felaktig montering och skador som
uppstar pa grund av detta tar tillverkaren inget ansvar. Kontrollera och dra &t alla skruvar med jimna mellanrum.

RUS

Ipeaynpexaenue :

Ecnu n3genue nocrapisercss BMeCTe ¢ JI0OCIIMU H IIyPYIIaMU , OHU IPEIHA3HAYCHBI HCKITIOUUTENBHO UL UCIONB30BAHUS HA CTCHAX U3
MOHOJIUTHBIX 1 OJTHOPOAHBIX MATEPUAIIOB, 4TOOBI MIPEJOTBPATUTH BO3MOXHOE 00pymeHue. [lepes Hauanom cBepiieHus yoeauTech, 4To Ha MecTe
CBEpJICHHS HET ra30IpoBO/a, BOAONPOBOAA UIIH AICKTPOIPOBOAKH. [IIsI KPEIICHHUSI K IPYTUM CTeHAM HeO0OXOJHMO HCIOIb30BaTh CIIeNUaIbHEIC
mobenu. Y 3HalTe y IPOJaBIia, KaKKe NIypyIbl WIH JI00€IH MOAXOT U COOTBETCTBYIOIIEH CTPYKTYpHI CTeHb!. [Ipon3BoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 32 HEIIPABUJILHBII MOHTaXK M BBI3BaHHBII MM yniep0. PeryiaspHo npoBepsiiiTe M IOATATHBAHTE BCE LIYPYIIHI .

UKR

Honepenzxenns :

Skuo 10 BUpoOy N0Aat0ThCs I100€i Ta TBUHTH, BOHU IPU3HAYCH] BUKIIIOYHO JUIs BAKOPUCTAHHS Ha CTiHAX 3 LUJIBHUX i OJHOPIAHUX MaTepialis,
00 He IOMYCTHTH NepeKuaaHHs.. [lepe cBepUTiHHIM epeKoHalTecs, 10 Ha MIiCIli CBEpJTiIHHS HeMae JIiHii ra30,- BOXONOCTAYaHHS YH
€JNIEKTPONPOBOJKH. J{J1st KPITUIEHHS /10 IHIIHMX CTiH HEOOXIAHO BUKOPUCTOBYBATH CIIEIiajIbHi Jr00eni. 3anuTaiiTe mpoaaBid, ki TBUHTH Ta/ab0
Jr00ei MiIXOAATh A CTiHU 3 BiZITIOBITHOK CTPYKTYPOK. BUPOOHHUK HE Hece BiNOBiJadbHOCTI 32 HENPABWIILHUN MOHTAX Ta 30UTKH, 110
BUHUKJIM BHACIIIOK 11poro. IlepeBipsiiTe Ta miATATyHTE BCi TBHHTH Yepe3 peryJisspHi HPOMIXKKH 4acy .

LT

Ispéjimas:

jei prie prekés pridétos mirvinés ir varZtai, jie skirti naudoti tik ant sieny, pagaminty i§ tvirty ir vienody medziagy, kad btity galima iSvengti
apvirtimo. Prie§ grezdami jsitinkite, kad greZiamoje vietoje néra dujotiekio, vandentiekio ar elektros linijy. Tvirtinant prie kito tipo sieny reikia
naudoti specialias miirvines. Teiraukités pardavéjo atitinkamai sienos konstrukcijai tinkamy varzty ir (arba) mirviniy. Gamintojas neprisiima
atsakomybés dél netinkamo montavimo ir dél to atsiradusios Zalos. Visus varZtus reguliariai tikrinkite ir priverzkite.

LV

Bridinajums:

Ja precei ir pievienoti dibeli un skriives, prece ir paredz&ta izmantoSanai tikai uz sienam, kas izgatavotas no cietiem un viendabigiem materialiem,
lai noverstu apgasanos. Pirms urbSanas parliecinieties, ka urb§anas vieta nav gazes, tidens vai elektroparvades Itniju. Lai piestiprinatu pie citam
sienam, jaizmanto speciali dibeli. Jautajiet savam izplatitajam par skrivém un/vai dibeliem, kas ir piemé@roti attiecigajai sienas konstrukcijai.
RaZotajs neuznemas atbildibu par nepareizu montazu un no tas sekojosajiem bojajumiem. Liidzu, regulari parbaudiet un pievelciet visas skriives.

EE

Hoiatus!
Kui tootele on kaasa pandud tiitiblid ja kruvid, on need mdeldud kasutamiseks liksnes massiivsest ja iihtsest materjalist seintel, viltimaks
iimberkukkumist. Veenduge enne puurimist, et puurimiskohas ei oleks gaasi- voi veetorusid ega elektrijuhtmeid. Seintele kinnitamiseks tuleb
kasutada spetsiaalseid tiitibleid. Uurige kaubandusvdrgust, millised kruvid ja/voi tiitiblid konkreetse seina jaoks sobivad. Tootja ei vota endale
mittenduetekohasest paigaldamisest tingitud kahjude eest mingit vastutust. Kontrollige ja jirelpinguta ge koiki kruvisid regulaarselt.
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DE

Warnhinweis:

Wenn der Ware Diibel und Schrauben beiliegen, sind sie ausschlieflich zur Anwendung an Wianden aus massiven und einheitlichen Materialien
bestimmt, um ein Umkippen zu verhindern. Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser-, oder Stromleitungen an der
Bohrstelle befinden. Zur Befestigung an anderen Winden miissen Spezialdiibel verwendet werden. Erkundigen Sie sich im Handel nach den fiir die
jeweilige Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und oder Diibel. Fiir eine unsachgeméfe Montage und dadurch entstandene Schiden
iibernimmt der Hersteller keine Haftung. Bitte alle Schrauben in regelméfBigen Absténden iiberpriifen und nachziehen.

FR

Avertissement :

Si des chevilles et des vis sont fournies avec 1’article, elles sont exclusivement destinées a étre utilisées sur des murs en matériaux massifs et
homogenes pour éviter tout basculement. Avant de percer, assurez-vous qu’aucune conduite de gaz, d’eau ou d’électricité ne se trouve a I’endroit
ou vous percez. Pour la fixation sur d’autres murs, il faut utiliser des chevilles spéciales. Renseignez-vous en magasin sur les vis et les chevilles
adaptées a chaque type de mur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de dommages qui en résulteraient. Veuillez
vérifier et resserrer toutes les vis a intervalles réguliers.

ATTENTION'!

Les meubles contenant des panneaux a base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué...) peuvent émettre des
substances polluantes dans Iair intérieur. Il est ainsi recommandé, aprés I’installation du meuble dans son logement, d’aérer fréquemment la
piece concernée pendant au moins quatre semaines afin de réduire son exposition aux polluants émis par le meuble

LED:

Ce luminaire est un produit de decoration. Ce luminaire ne convient pas pour 1’eclairage principal d’une piece de la maison.

UK

Warning:

If dowels and screws are included with the product, they are only intended for use on walls made of solid and uniform materials to prevent them
from tipping over. Before drilling, make sure that there are no gas, water or electricity pipes at the drilling site. Special anchors must be used for
fastening to other walls. Ask in the trade lort he screws and or dowels suitable lort he respective wall condition. The manufacturer accepts no
liability for improper installation and any resulting damage. Please check and retighten all screws at regular intervals.

IT

Avvertenza:

Se con il prodotto sono forniti tasselli e viti, questi sono destinati esclusivamente all’utilizzo su pareti realizzate con materiali solidi ed uniformi,
per evitare il ribaltamento. Prima di eseguire i fori assicurarsi che non ci siano condutture di gas, acqua o elettriche vicino al punto di perforazione.
Per il fissaggio ad altre pareti ¢ necessario utilizzare tasselli speciali. Chiedere al proprio rivenditore le viti e/o tasselli adatti al tipo di parete in
questione. Il produttore non si assume alcuna responsabilita in caso di montaggio improprio e die danni che ne derivano. Controllare e serrare tutte
le viti a distanza regolare.

PL

Ostrzezenie:

Jezeli do towaru dofaczone sa kotki i §ruby, sa one przeznaczone wytacznie do stosowania na $cianach wykonanych z solidnych i jednolitych
materiatéw, aby zapobiec przewrdceniu. Przed rozpoczeciem wiercenia nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie sa ulozone rury gazowe,
wodociaggowe lub przewody elektryczne. Do mocowania do inny ch $cian nalezy stosowa¢ kotki specjalne. O $ruby lub kotki odpowiednie dla
konstrukcji danej $ciany nalezy pyta¢ w sklepach specjalistycznych. Producent nie ponosi odpowiedzialnos$ci za nieprawidlowy montaz i wynikle z
tego tytulu szkody. Wszystkie $ruby nalezy regularnie sprawdza¢ i dokrgcac .

ESP

Advertencia:

En el caso de incluirse tacos y tornillos con la mercancia, estos estan previstos inicamente para su uso en paredes macizas y homogéneas a fin de
evitar un posible vuelco. Antes de taladrar, asegtirese de que por el punto de perforacion no pasan tuberias de gas o agua o cables eléctricos. Para la
fijacién en otro tipo de paredes deben utilizarse tacos especiales. Pregunte en la tienda por los tornillos o tacos adecuados para las caracteristicas de
la pared en cuestion. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por un montaje incorrecto ni por los dafios resultantes del mismo. Compruebe
todos los tornillos en intervalos regulares y apriételos.

CZ

Vystrazné upozornéni:

Pokud jsou k vyrobku pfiloZzeny hmozdinky a Srouby, jsou uréeny vyhradné pro pouZiti do stén zhotovenych z masivnich a homogennich materiali,
a to za ucelem zajiSténi proti pievraceni. Pfed vrtdnim se ujistéte, Ze se v misté vrtdni nenachdzi vedeni plynu, vody nebo elektfiny. Pro pfipevnéni
k jinym sténdm je nutné pouZzit specidlni hmozdinky. Informujte se v obchodé o hmozdinkdch a/nebo Sroubech vhodnych pro pfislusnou strukturu
stény. Vyrobce nenese odpovédnost za nespravnou montaz a za $kody ji zpuisobené. VSechny Srouby pravidelné kontrolujte a dotahujte.

SK

Informacia o nebezpecenstve:

Ak s k tovaru prilozené prichytky a skrutky, st uré¢ené vylucne na pouZite na stendch z masivnych a jednotnych materidlov, aby sa zabranilo
prevréteniu. Pred vitanim sa uistite, Ze sa na vitanom mieste nenachddzaji Ziadne plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia. Na upevnenie na
inych stendch musia byt’ pouZzité Specidlne prichytky. Spytajte sa v predajni na skrutky a/alebo prichytky vhodné pre prislusny typ steny. Vyrobca
nepreberd rucenie za nespravnu montdz a tym vzniknuté Skody. VSetky skrutky v pravidelnych intervaloch kontrolujte a dotiahnite.

HU

Figyelmeztetés:

Amennyiben a termék csomagoldsa tipliket és csavarokat is tartalmaz, azok kizdrdlag massziv, egységes anyagbdl késziilt falakon hasznélhatok, a
felborulds megakaddlyozasdnak céljabol. A fiirds eldtt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a fiirds helyén nem taldlhaté gdz-, viz- vagy elektromos
vezeték. Egyéb falakra tortén6 rogzitéshez specidlis tiplik sziikségesek. Az egyes faltipusokkal hasznalhaté megfelel6 csavarokkal és/vayg tiplikkel
kapcsolatos informdaciokért kérjiik, forduljon forgalmazdjdhoz. A nem szakszer szerelésért és az abbdl keletkezd karokért a gyartét semmilyen
feleldsség nem terheli. Minden csavart ellendrizzen és rogzitsen rendszeresen.

BG

IIpenynpenurenHo ykazaHue :

AKO B OKOMIUICKTOBKATa Ha IOCTAaBKaTa Ha CTOKATa ca BKIIOYEHHU I00EIH U BUHTOBE, T€ ca NIPeJHa3HaYeHU eIHHCTBEHO 3a YIIOTpeda BbPXY CTCHH
OT MAacHBHH H eJHOPOJHU MaTepualH, 3a ja ce IpefoTBpaTh mpeodprmane. [Ipequ npoduBane ce yBepeTe, 4e Ha MACTOTO Ha MPOOHBaHE HsIMa
TpBOM 3a ra3, 3a BOJIa WM eJIEKTPUUECKH IIPOBOAHMIN. 3a 3aKpeNBaHe KbM JAPYTH CTEHH TPSAOBa J]a ce U3IO0N3BAT CIIEHAHI TH00eNH .
Hudopmupaiite ce B TbpropeckaTa Mpeska OTHOCHO TOIXOSIIMTE BAHTOBE W/HIM J100eIU 32 CbOTBETHATa KOHCTPYKLHS HA CTEHATa.
IIpousBoxuTenaT He MOEMa OTTOBOPHOCT 32 HETIPABUJICH MOHTAX U BB3HUKHAIM B Pe3yNTaT HA TOBa IeTH. Mo, mpoBepsiBaiiTe U 3aTsraiire
BCHYKH BUHTOBE Ha PEJIOBHU HHTEPBAJIH .
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TR

Uyarn:

Uriin paketinde diibel ve vida varsa, bunlar devrilmeyi 6nlemek amaciyla, sadece masif ve yekpare malzemelerden imal edilmis duvarlardaki
kullanim igin 6ngoriilmiistiir. Matkapla delik agmadan 6nce delme noktasinda gaz, su veya elektrik hatlarmin olmadi gindan emin olun. Uriinii
baska duvarlara sabitlemek igin 6zel diibeller kullanilmalidir. Piyasadaki saticilardan ilgili duvarin 6zelligine uygun vidalar ve diibeller hakkinda
bilgi alin. Usuliine aykiri bir montaj ve bu nedenle olugmus hasarlar i¢in tiretici sorumluluk almamaktadir. Liitfen tiim vidalar1 diizenli araliklarla
kontrol edip tekrar sikin.

PT

Adverténcia:

Caso o produto venha com buchas e parafusos incluidos, os mesmos sdo exclusivamente destinados a fixa¢do em paredes de materiais sélidos e
uniformes, para evitar que o produto tombe. Antes de iniciar a perfuracgio, certifique-se de que ndo existem canalizacdes de gds, dgua ou fios
elétricos a passar no local dos furos. Para a fixag@o noutro tipo de paredes, tém de ser utilizadas buchas especiais. Informe-se junto de um
comerciante especializado sobre os parafusos e buchas a utilizar na parede especifica. O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade no caso
de uma montagem inadequada e qualquer dano dai resultante. Verifique e volte a apertar todos os parafusos regularmente.

SI

Opozorilo:

¢e so blagu priloZeni zidni vlozki in vijaki, so ti namenjeni izklju¢no za uporabo na stenah iz masivnih in enotnih materialov, da se prepreci
prevrnitev. Pred vrtanjem se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinskih, vodnih ali elektri¢nih napeljav. Za pritrditev na druge stene je treba
uporabljati posebne zidne vlozke. Pozanimajte se v trgovini o vijakih in/ali zidnih vlozkih, primernih za posamezno sestavo stene. Proizvajalec ne
prevzema jamstva za nepravilno montazo in zaradi te ga nastalo Skodo. Vse vijake redno preverjajte in naknadno privijajte.

NL

Waarschuwing:

Indien er bij het product pluggen en schroeven zijn meegeleverd, zijn deze uitsluitend bestemd om in muren van massieve en homogene materialen
te gebruiken om te voorkomen dat het product kantelt. Controleer voordat u begint of er geen gas-, water- of elektriciteitsleidingen lopen waar u
gaat boren. Voor de bevestiging aan andere soorten muren moeten speciale pluggen worden gebruikt. Informeer in de winkel welke schroeven en/of
pluggen geschikt zijn voor de desbetreffende muur. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een onjuiste montage en de daardoor ontstane schade.
Controleer regelmatig of alle schroeven nog goed vastzitten en draai ze zo nodig vast.

SRB

Upozoravaju¢a napomena:

Ako su uz robu priloZeni tiplovi i zavrtnji, isti su namenjeni iskljucivo za primenu na zidovima od kompaktnih i homogenih materijala, kako bi se
sprecilo prevrtanje. Pre buSenja se uverite da se na mestu busenja ne nalaze vodovi za gas, vodu ili struju. Za fiksiranje na druga¢ijim zidovima
moraju da se upotrebe specijalni tiplovi. Raspitajte se u trgovini o zavrtnjima i/ili tiplovima koji su adekvatni za doti¢nu teksturu zida. Proizvodac
ne preuzima nikakvu odgovornost za nestru¢nu montaZzu i Stete koje su nastale na taj nacin. Sve zavrtnje kontroliSite i doteZite u redovnim
intervalima.

RO

Indicatie de avertizare:

Daca produsul este livrat Tmpreuna cu suruburi si dibluri, acestea sunt destinate exclusiv utilizarii pe peretii construiti din materiale masive si
uniforme, pentru a preveni rasturnarea produsului. inainte de a realiza gaurile, asigurati-va ca nu existi conducte de gaz, apa sau electricitate in
locul pe care doriti sa-1 gauriti. Pentru prinderea pe alte tipuri de pereti, trebuie sa utilizati dibluri speciale. Interesati-va la magazinul specializat,
pentru a gasi suruburile si/sau diblurile potrivite pentru peretele dvs. Prod ucatorul nu este responsabil, In cazul unui montaj nec orespunzator pentru
daunele rezultate. Va rugém sa verificati toate suruburile la intervale regulate si sa le strangeti.

Upozorenje:

Ako su uz proizvod priloZene tiple i vijci, oni su namijenjeni isklju¢ivo za koriStenje na zidovima od ¢vrstih i jednoli¢nih materijala kako bi se
sprijecilo prevrtanje. Prije busenja provjerite da na mjestu busenja nema elektri¢nih vodova, plinskih ili vodovodnih cijevi. Za pric¢vrséivanje na
ostale zidove potrebno je koristiti posebne tiple. Prilikom kupnje raspitajte se kod svog prodavaca o vijcima i tiplama koji su prikladni za
odgovarajucu zidnu strukturu. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale uslijed nepravilne montaZe. Sve vijke potrebno je redovito provjeravati i
zategnutl.

SE

Varning:

Om plugg och skruvar foljer med produkten &r de endast avsedda for viggar av massivt och enhetligt material for att férhindra att produkten vippar.

Forsikra dig om att inga gas-, vatten- eller elledningar befinner sig pa platsen som du ska borra innan du borjar. For fastséttning i viggen maste
specialplugg anvindas. Informera dig i en butik om vilka skruvar och plugg som passar till vilken vigg . For en felaktig montering och skador som
uppstér pa grund av detta tar tillverkaren inget ansvar. Kontrollera och dra &t alla skruvar med jimna mellanrum.

RUS

Mpenynpe:xaenue :

Ecnu n3nenye nmocraBisieTcst BMeCTe ¢ JIOOCISIMU | IIYPYIIaMH , OHY IIpeHAa3HAYECHB! HCKITIOUUTEIBHO JUIS HCIIOJIb30BAHHS Ha CTEHAX M3
MOHOJIUTHBIX ¥ OZHOPOIHBIX MaTEPHAIOB, YTOOBI IPEOTBPATUTE BO3MOXKHOE 0OpynIenue. [lepen HaganoM cBeplieHHs YOS IUTECh, UTO Ha MECTe
CBEpJICHHSI HET ra30MpoBo/ia, BOAONPOBO/IA MIIH 3JIEKTPOIPOBOIAKHA. J[JIst KpeIieH!s K JPYTHM CTeHaM HeoOXOANMO UCIIONB30BaTh CIEIHAIBHBIC
Jro0enu. Y3HaiiTe y IpojaBIia, KakKue IypyIIbl WIH JIF00IH OAXOAAT ULl COOTBETCTBYIOIIEH CTPYKTYphI cTeHbl. [Ipon3BoauTelb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 32 HENPABWIBbHBII MOHTAX M BBI3BAaHHBIN UM yuiep0. PeryssipHo nposepsiiite 1 NOATSATUBANWTE BCE IIYPYIIBI .

UKR

Ilonepen:xenns :

SIxmo 1o BUpoOy DONaroThes AI00eNi Ta TBUHTH , BOHH NIPU3HAYCHI BUKIIFOYHO JUISl BAKOPHCTAHHS Ha CTiHAX 3 LIIBHUX H OJHOPIIHUX MaTepialiB,
00 He AOMyCTUTH MepeKuIanHs.. [lepea cBepUTiHHAM IePEKOHANTECS, 0 HA MICIIi CBEPUTiIHHS HEMAE JIiHIl Ta30,- BOJONOCTAYaHHS i
€IIeKTPONPOBOAKH. [l KpIiTUIEHHs 10 iHIIMX CTiH HEOOXiTHO BUKOPHCTOBYBATH CHEIialbHI Aroberi. 3armmTaiiTe poaaBis, ki TBUHTH Ta/abo
Jro0eni MiAXOISTh IS CTiHK 3 BiINOBIHOIO CTPYKTYPOIO. BUpOOHUK He Hece BiIMOBIIaMbHOCTI 32 HENPABUIIBHUM MOHTaX Ta 30MTKH, 10
BHMHHKJIM BHACTIJIOK 11b0T0. [lepeBipsiiiTe Ta miATATYyHTE BCI TBUHTH Y€pe3 PerysipHi MPOMIXKKH 4acy .

LT

Ispéjimas:

jei prie prekés pridétos murvinés ir varztai, jie skirti naudoti tik ant sieny, pagaminty i$ tvirty ir vienody medziagy, kad biity galima iSvengti
apvirtimo. Prie§ grezdami jsitinkite, kad greziamoje vietoje néra dujotiekio, vandentiekio ar elektros linijy. Tvirtinant prie kito tipo sieny reikia
naudoti specialias mirvines. Teiraukités pardavéjo atitinkamai sienos konstrukcijai tinkamy varZty ir (arba) miirviniy. Gamintojas neprisiima
atsakomybés dél netinkamo montavimo ir dél to atsiradusios Zalos. Visus varZtus reguliariai tikrinkite ir priverZzkite.

LV

Bridinajums:

Ja precei ir pievienoti dibeli un skriives, prece ir paredzé&ta izmantoSanai tikai uz sienam, kas izgatavotas no cietiem un viendabigiem materialiem,
lai noverstu apgasanos. Pirms urbSanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav gazes, tidens vai elektroparvades liniju. Lai piestiprinatu pie citam
sienam, jaizmanto speciali dibeli. Jautajiet savam izplatitajam par skriivém un/vai dibeliem, kas ir piemé&roti attiecigajai sienas konstrukcijai.
RaZotajs neuznemas atbildibu par nepareizu montaZzu un no tas sekojoSajiem bojajumiem. Liidzu, regulari parbaudiet un pievelciet visas skriives.

EE

Hoiatus!
Kui tootele on kaasa pandud tiitiblid ja kruvid, on need mdeldud kasutamiseks iiksnes massiivsest ja iihtsest materjalist seintel, véltimaks
tumberkukkumist. Veenduge enne puurimist, et puurimiskohas ei oleks gaasi- voi veetorusid ega elektriju htmeid. Seintele kinnitamiseks tuleb
kasutada spetsiaalseid tiiiibleid. Uurige kaubandusvdrgust, millised kruvid ja/véi tiitiblid konkreetse seina jaoks sobivad. Tootja ei vota endale
mittenduetekohasest paigaldamisest tingitud kahjude eest mingit vastutust. Kontrollige ja jarelpinguta ge koiki kruvisid regulaarselt.
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